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1. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, prākāra around the garbhagṛha, 
on the northern wall 

Inscription 1 (ARE 21/1921); © N. Ramaswamy Babu 

Inscription 1 = ARE 21/1921 
Note regarding details given in ARE 21/1921: In ARE 21/1921 it is stated that Perumāḷ 
lay close to the river like a dam (aṇaipōla) in the sanctum of Tiruveḵkā. However, the term 
aṇai refers to a bed, often associated with a serpent (pāmpu). Kā in tiruvekkā refers to a 
“grove” or “garden”, not to a river. Therefore, tiruvekkā should be understood as referring 
to a likeable/beautiful grove or garden (see also the introduction to this volume). 

14 In other inscriptions in this temple, we also find references to “Tiru Vekkā” and “Tiru Veḻ Kā” (see 
above). 
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4 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

Ruler: Cōḻa, specifically Parāntakaṉ (Parāntaka Cōḻa I), in the (regnal) year 37, around 
944 CE. 
Content: Some Brahmins from the village of Kaṇṇamaṅkalam, which is located within 
the Eyil Kōṭṭam region, arranged for the sale of certain lands in their village for a sum of 
367 kācu (a currency). They generously donated these lands as an endowment to Aṉanta 
Nārāyaṇa Parama Svāmi, who reclines on the (serpent) bed in Tiruveḵkā (the old name of 
Kanchipuram, referred to as kaccip pēṭu). 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ மதிரை ககாண்ட ககாப் பைககஸைி பன்மற்கு யாண்டு 37 

ஆவது எயிற் ககாட்டத்து எயில் நாட்டுக் க 
2. ண்ண மங்கலத்து ஊகைாம் இவ்வூர் முடித்தரல கிழவன் மாணிக்க 
𑌶ன்மனும் அத்தணங் கிழவன் கநக 

3. 𑌶ம்மனும் முடித்தரல கிழவன் பட்ட ஶம்ம 
4. னும் இக் குடித் திருமலங் கிழவன் நாைாய 
5. ண 𑌭ட்டனும் இக் குடிக் கம்ப 𑌶ம்மனும் இக்குடி நாைா 
6. யண 𑌭ட்டனும் வய..ழான் அங்காடி 𑌶ம்மனும் களத்து 
7. ழான் நீல கண்.ம் இவ்வரைகவாம் எங்கள் 𑌭 மியாை கண்ண மங் 
8. கலம் நில விரல யாவணக் ரககயழுத்து கச்சிப் கபட்டுத் திரு 

கவக்கா வ 
9. ரணக் கிடந் தருளிை அைந்த நாைாயண பைம ஸ்வாமிக்கு விற்றுக் 

குடுக்கிற நிலம் கீழ்பாற் 
10. ககல்ரல திரு வத்தியூர் எல்ரலக்கு கமற்கு கவக்கா வாறு துடங்கி 

வடக்கு கநாக்கிப் கபாகி 
11. ற வதிக்கு கமற்கும் கதன் பாற் ககல்ரல கவக்கா வாற்றுக்கு 

வடக்கும் கமல்பாற்ககல் 
12. ரல பத்தைப் பாடி எல்ரலக்கு கிழக்கும் வட பாற் ககல்ரல கரும் 

புழான் விளாகத்து 
13. முடித்தரல கிழவன் உரடய பள்ளிப் பட்டிய் நீர் பாயுங் காலுக்குத் 

கதற்கு திருவத்தியூ 
14. ர் எல்ரலயுள் எங்கள் கண்ண மங்கலத் கதத்த மாை கீரழ அரையும் 

கமரலயரையும் 
15. உட்பட்ட இன் ைாற்பாற் ககல்ரல யுள்ளும் உள் நில கமாழிவின்றி 

ஒடும்கபாடி ஆரம நகுந்ததும் குளமும் ககாட்ட 



 
 

 

 

        
       

        
      

          

    
         

       
        

     
         

         
          

     
        

       
        

       
         

      
       

     
     

 
 

    
 

     
  

    
    
  
   
    
  
  

5 Inscription 1 = ARE 21/1921 

16. காைமும் நீர் நிலமும் ககால்ரலயும் மரையும் மரைப் படப்ரபயும் 
கன்று கமய் கழநியும் நீர் கபாை வா 

17. ய்க்காலும் கம கைாக்கிய மைமும் கீகணாக்கிய கிணறு மீன்படு 
பள்ளமும் கதன் படு கபாத்தமு . கா 

18. டும் உட்பட எப்கபர்பட்ட நிலம் உள் நிலம் ஒழிவின்றி விற்று எம்மி 
லிரசந்த கபான் காசு கலன். 

19. முன்னூற் றறுபத் ககழு கழஞ்சும் கிழி யறக் ரகக்ககாண்டு திரு 
கவக்கா வரணக் கிடந் தருளிை அைந்த நாைா 

20. யணப் பைம ஸ்வாமிக்கு விற்றுக் குடுத்கதாம் கண்ண மங்கலத்து 
ஊைவகைாம் எங்கள் கரும்புழான் வி 

21. ளாகத்துக்கு நீர் பாந்த கால் கண்ண மங்கலத்துக்கு கமல் நீர் 
முரறரம யாவ தாக இப் பைி கசாட்டி எம்மி லிரச 

22. ந்த கபான் 367 கழஞ்சும் ரகக்ககாண்டு திரு கவக்கா வரணக் கிடந் 
தருளிை அைந்த{ந் த} நாைாயண பைம 

23. ஸ்வாமிக்கு விற்றுக் குடுத்கதாம் கண்ண மங்கலத் தூகைாம் இதுகவ 
கபாருள் மாவறுதிப் கபாருட் கசல கவாரல யா 

24. வதாகவும் இரு காலாவது முக்கா லாவதும் எம்மிலிரசந்த கபான் 
கிழி ம*றக் ககாண்டு திரு கவக்கா வரண 

25. க் கிடந் தருளிை பைம ஸ்வாமிக்கு விற்றுக் குடுத்கதாம் கண்ண 
மங்கலத்து ஊகைாம் இவர்கள் பணியால் நில 

26. விரல யாவணம் எழுதிகைன் கண்ண மங்கல முரடயான் 
அருளாளன் கபைாயிை முரடயாகைன் இரவ 

27. என் எழுத்து உ 

Text 
1. svasti srī matirai koṇṭa kōp parakēsari paṉmaṟku yāṇṭu 37 āvatu eyiṟ kōṭṭattu eyil 

nāṭṭuk ka 
2. ṇṇa maṅkalattu ūrōm ivvūr muṭittalai kiḻavaṉ māṇikka śaṉmaṉum attaṇaṅ kiḻavaṉ 

kanaka 
3. śammaṉum muṭittalai kiḻavaṉ paṭṭa śimma 
4. ṉum ik kuṭit tirumalaṅ kiḻavaṉ nārāya 
5. ṇa bhaṭṭaṉum ik kuṭik kampa śammaṉum ikkuṭi nārā 
6. yaṇa bhaṭṭaṉum vaya..ḻāṉ aṅkāṭi śammaṉum kaḷattu 
7. ḻāṉ nīla kaṇ.m ivvaṉaivōm eṅkaḷ bhūmiyāṉa kaṇṇa maṅ 
8. kalam nila vilai yāvaṇak kaiyeḻuttu kaccip pēṭṭut tiru vekkā va 
9. ṇaik kiṭan taruḷiṉa aṉanta nārāyaṇa parama svāmikku viṟṟuk kuṭukkiṟa nilam kīḻpāṟ 



   
   

 

  
    
    
    
    
      

 
   

 
    

 
    
  

 
    

  
  

 
     

 
     

 
     

 
  

 
      
   

 
      

6 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

10. kellai tiru vattiyūr ellaikku mēṟku vekkā vāṟu tuṭaṅki vaṭakku nōkkip pōki 
11. ṟa vatikku mēṟkum teṉ pāṟ kellai vekkā vāṟṟukku vaṭakkum mēlpāṟkel 
12. lai pattaṉap pāṭi ellaikku kiḻakkum vaṭa pāṟ kellai karum puḻāṉ viḷākattu 
13. muṭittalai kiḻavaṉ uṭaiya paḷḷip paṭṭiy nīr pāyuṅ kālukkut teṟku tiruvattiyū 
14. r ellaiyuḷ eṅkaḷ kaṇṇa maṅkalat tētta māṉa kīḻai araiyum mēlaiyaraiyum 
15. uṭpaṭṭa iṉ ṉāṟpāṟ kellai yuḷḷum uḷ nila moḻiviṉṟi oṭumpōṭi āmai nakuntatum kuḷa-

mum koṭṭa 
16. kāramum nīr nilamum kollaiyum maṉaiyum maṉaip paṭappaiyum kaṉṟu mēykaḻani-

yum nīr pōṉa vā 
17. ykkālum mē ṉōkkiya maramum kīṇōkkiya kiṇaṟu mīṉpaṭu paḷḷamum tēṉ paṭu 

pottamu . kā 
18. ṭum uṭpaṭa eppērpaṭṭa nilam uḷ nilam oḻiviṉṟi viṟṟu emmi licainta poṉ kācu kalaṉ. 
19. muṉṉūṟ ṟaṟupat keḻu kaḻañcum kiḻi yaṟak kaikkoṇṭu tiru vekkā vaṇaikkiṭan taruḷiṉa 

aṉanta nārā 
20. yaṇap parama svāmikku viṟṟuk kuṭuttōm kaṇṇa maṅkalattu ūravarōm eṅkaḷ 

karumpuḻāṉ vi 
21. ḷākattukku nīr pānta kāl kaṇṇa maṅkalattukku mēl nīr muṟaimai yāva tāka ip pari 

coṭṭi emmi licai 
22. nta poṉ 367 kaḻañcum kaikkoṇṭu tiru vekkā vaṇaik kiṭan taruḷiṉa aṉanta{nta} 

nārāyaṇa parama 
23. svāmikku viṟṟuk kuṭuttōm kaṇṇa maṅkalat tūrōm ituvē poruḷ māvaṟutip poruṭ cela 

vōlai yā 
24. vatākavum iru kālāvatu mukkā lāvatum emmilicainta poṉ kiḻi ma ṟ15 akkoṇṭu tiru 

vekkā vaṇai 
25. k kiṭan taruḷiṉa parama svāmikku viṟṟuk kuṭuttōm kaṇṇa maṅkalattu ūrōm ivarkaḷ 

paṇiyāl nila 
26. vilai yāvaṇam eḻutiṉēṉ kaṇṇa maṅkala muṭaiyāṉ aruḷāḷaṉ pērāyiramuṭaiyāṉēṉ ivai 
27. eṉ eḻuttu u 

15 Read yaṟakkoṇṭu or aṟakkoṇṭu (‘having received in full’). 



 
 

 

 

    
 

 
 

 
   

   
   

     
  

      
 

 
  

      
  

          
    

         
       
        

7 Inscription 2 = ARE 23/1921 

2. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, prākāra around the garbhagṛha, 
on the northern wall 

Inscription 2 (ARE 23/1921); © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 2 = ARE 23/1921 
Ruler: Cōḻa; Irācēntiraṉ (Rājendra) I, in the (regnal) year 20, CE 1032. 
Content: This inscription reports that certain merchants from Kanchipuram, including 
some Brahmins, received 125 kaḻañcu (a measure of gold) from the treasury of the 
Tiruveḵkā Aṇai Kiṭantaruḷiṉa Parama Svāmi temple. In return, they sold their lands in 
Taṅkaḷūr and donated them to the temple as tax-free devadāna (iṟaiyili tēvatāṉam). 
Note: It is noteworthy that several areas in Kanchipuram were referred to as perun teru 
(Big Street), indicating that it was a place where merchants conducted trade. 

வாசகம் 
1. ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ பூறுவ 𑌦𑍇 சமும் 𑌗ங்𑌗𑍈𑌗யும் கடாைமும் ககாண்டருளிை 

........... 
2. யார் ஸ்ரீ ைாகேந் கசாழ 𑌦𑍇 வற்கு யாண்டு 20 வது ே(ய)ங்ககாண்ட 

கசாழ மண்டலத்து எ....ககாட்டத்து 
3. நகைங் காஞ்சிபுைத்து ம நகைத்து நிகைிலி கசாழக் கச்சி.. 
4. ைாஹ்மணன் ஸ்ரீ முடித்தலூர் கிழவன் நாைா..வித்தனு 
5. ம் இக்குடிப் கபருழான் க்ைம வித்தனு ...ைா...ப 



   
   

 

       
       
         
        

  
       

   
         

    
       

    
         

  
            
         

   
          

    
         

       
        

         

  
         

     
          

    
          

   
            

   
       

   
         

     

8 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

6. கபருந் கதருவில் வியாபாைி பரழயாறு கிழான் 
7. ககருளன் அத்தியூர் . அருகமாழி கதவப் . 
8. பருந் கதருவில் வியாபாைி கும்பிடுவாண..ள் வடிகள் சீ ைாமனு 
9. ம் அழகிய கசாழப் கபருந் கதருவில் வியாபாைி ஆடவ.லான் 

மாகாளனு 
10. ம் நித்த விகநாதப் கபருந்கதருவில் வியாபாைி நாைாயணன் 

கூத்தாடியும் காழி 
11. குல திலகப் கபருந் கதருவில் சாலியன் விடங்கன் ஏறனும் கசாழ 

சூடாமணிப் கபருந் 
12. கதருவில் தாழியன் வீைட்டன் சிங்கக் ககாழுந்தனும் இவ் 

வரைகவாம் திரு கவக்கா 
13. வரணக் கிடந் தருளிை பைம ஸ்வாமிக்கு இரறயிலி கதவதாை மாக 

நாங்கள் 
14. குடுத்த துணி நிலத்துக்குக் கீழ்பாற் ககல்ரல ைாகேந் கசாழன் ..... 
15. ம் கதன்பாற்கல்ரல இவ் வாழ்வார் திரு கநாக்கில் வருகிற சிப்பி 

பற்றுக்கு வடக்கு 
16. ம் கமல் பாற் ககல்ரல பஞ்சவன் மாகதவி வதிக்குக் கிழக்கும் வட 

பாற் ககல்ரல பன்ைாகீ 
17. ஶ்வை முரடயார் தீத்தக் குளத்தின் கதன் கரைப் பற்றிக் கிழக்கு 

கநாக்கிப் கபாகிற வதிக்கு கதற்கும் இந் நாற்பாற் ககல்ரலக்கு 
உட்பட்ட உள்நிலம் ஒழி வின்றி விற்று இவ் வாழ் 

18. வார் ஸ்ரீ பண்டாைத்து காசு கல்லால் ரகக்ககாண்ட கபான் நூற்று 
இருபத்தஞ்சு 

19. ம் ரகக்ககாண்டு விற்றுக் குடுத்கதாம் திரு கவக்கா வரணக் கிடந் 
தருளிை பைம ஸ்வாமி 

20. க்கு இவ் வரைகவாம் இந் நிலத்து கமல் கைாக்கிை மைமும் கீழ் 
கநாக்கிை கிணறும் மரை 

21. யும் மரைப் படப்பு மற்றும் எப்கபற் பட்டதும் உள் நிலம் ஒழிவின்றி 
இவ் வாழ்வா 

22. ர்கு திரு நந்த வை மாக இத் துணி நிலம் இரறயிலி கதவதாை மாக 
எம்மி லிரச 

23. ந்த கபாருளறக் ரகக்ககாண்டு விற்றுக் குடுத்கதாம் இதுகவ 
கபாருள் மா 

24. வறுதிப் கபாருட் கசல ஓரல ஆவதாக இரு காலாவது முக்கா 
லாவதும் விரல ய 



 
 

 

 

        
  

        
   

         

  
 

 
  
  
   
    
   
  
   
    
   

   
    
    
  
    
  
     
       

  
   
  
   
    
  
   
   
  
   
      

9 Inscription 2 = ARE 23/1921 

25. ற்றுக் குடுத்கதாம் திரு கவக்கா வரணக் கிடந் தருளிய 
ஸ்வாமிகளுக்கு 

26. ஸ்ரீ காஞ்சி மாநகைத்து இவ் வரைகவாம்மாை க்ைாம பணிக்க 
எழுதிகைன் நக்கன்.. 

27. க்கு விஷ்ணு மரலயான் மாைகைங் குகலாத்தம கைன் இரவ என் 
கைழுத்து. 

Text 
1. svasti srī pūṟuva dēcamum gaṅgaiyum kaṭāramum koṇṭaruḷiṉa ........... 
2. yār srī rājēndra cōḻa dēvaṟku yāṇṭu 20 vatu ja(ya)ṅkoṇṭa cōḻa maṇṭalattu e....kōṭṭattu 
3. nakaraṅ kāñcipurattu ma nakarattu nikarili cōḻak kacci.. 
4. rāhmaṇaṉ srī muṭittalūr kiḻavaṉ nārā..vittaṉu 
5. m ikkuṭip pēruḻāṉ krama vittaṉu ...rā...pa 
6. perun teruvil viyāpāri paḻaiyāṟu kiḻāṉ 
7. keruḷaṉ attiyūr . arumoḻi tēvap . 
8. parun teruvil viyāpāri kumpiṭuvāṇa..ḷ vaṭikaḷ cī rāmaṉu 
9. m aḻakiya cōḻap perun teruvil viyāpāri āṭava.lāṉ mākāḷaṉu 
10. m nitta vinōtap perunteruvil viyāpāri nārāyaṇaṉ kūttāṭiyum kāḻi 
11. kula tilakap perun teruvil cāliyaṉ viṭaṅkaṉ ēṟaṉum cōḻa cūṭāmaṇip perun 
12. teruvil tāḻiyaṉ vīraṭṭaṉ ciṅkak koḻuntaṉum iv vaṉaivōm tiru vekkā 
13. vaṇaik kiṭan taruḷiṉa parama svāmikku iṟaiyili tēvatāṉa māka nāṅkaḷ 
14. kuṭutta tuṇi nilattukkuk kīḻpāṟ kellai rājēndra cōḻaṉ ..... 
15. m teṉpāṟkallai iv vāḻvār tiru nōkkil varukiṟa cippi paṟṟukku vaṭakku 
16. m mēl pāṟ kellai pañcavaṉ mātēvi vatikkuk kiḻakkum vaṭa pāṟ kellai paṉṉākī 
17. śvara muṭaiyār tīttak kuḷattiṉ teṉ karaip paṟṟik kiḻakku nōkkip pōkiṟa vatikku teṟkum 

in nāṟpāṟ kellaikku uṭpaṭṭa uḷnilam oḻi viṉṟi viṟṟu iv vāḻ 
18. vār srī paṇṭārattu kācu kallāl kaikkoṇṭa poṉ nūṟṟu irupattañcu 
19. m kaikkoṇṭu viṟṟuk kuṭuttōm tiru vekkā vaṇaik kiṭan taruḷiṉa parama svāmi 
20. kku iv vaṉaivōm in nilattu mēl ṉōkkiṉa maramum kīḻ nōkkiṉa kiṇaṟum maṉai 
21. yum maṉaip paṭappu maṟṟum eppēṟ paṭṭatum uḷ nilam oḻiviṉṟi iv vāḻvā 
22. rku tiru nanta vaṉa māka it tuṇi nilam iṟaiyili tēvatāṉa māka emmi licai 
23. nta poruḷaṟak kaikkoṇṭu viṟṟuk kuṭuttōm ituvē poruḷ mā 
24. vaṟutip poruṭ cela ōlai āvatāka iru kālāvatu mukkā lāvatum vilai ya 
25. ṟṟuk kuṭuttōm tiru vekkā vaṇaik kiṭan taruḷiya svāmikaḷukku 
26. srī kāñci mānakarattu iv vaṉaivōmmāṉa krāma paṇikka eḻutiṉēṉ nakkaṉ.. 
27. kku viṣṇu malaiyāṉ māṉakaraṅ kulōttama ṉēṉ ivai eṉ ṉeḻuttu. 



   
   

 

  
 

 
 

 

 
   

 
   

  
  

 
 

  

 

10 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

3. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, outer prākāra, northern, 
western, and eastern wall bases, on the jagati 

Inscription 3, image 1; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 3, image 2; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 3 = New 
Ruler: Cōḻa; Irācēntiraṉ (Rājendra) II, in the (regnal) year 7, CE 1058. 
Content: This inscription reports that Vāṉavan Mātēviyār, a relative of Kāṭuveṭṭikaḷ Nīlaṉ 
Kuṭi Tāṅkiyār, an official under Rājendra II, gifted a golden-threaded silk upper garment 
(pītāmpara) to Tiru Vekkā Āḻvār. 
Notes: 
1. The part of the inscription where the king’s name appears is damaged. However, 

based on the eulogy (praśasti/meykkīrtti) portion of the inscription, it is confirmed 
that this is an inscription of Rajendra II. 



 
 

 

 

     
  

  
 

  
  

 
 

  
 

      
      
   

       
       

     

      
      

          

          
   

     
   

       
         

     
         

      

        
       
   

        
 

  

 
    

11 Inscription 3 = New 

2. The official mentioned in the inscription, Kāṭuveṭṭikaḷ Nīlaṉ Kuṭi Tāṅkiyār, is also 
noted as an official in the recently discovered Indalur copperplate of Rājendra II.16 

3. The three parts of the inscription, fragmented and disconnected at the site, have been 
reassembled in their correct order and are presented here accordingly. 

4. Just like the officials found in (2), several officials are also mentioned in Indalur 
copperplate 2011. 

The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
(1) 
1. இைட்ட பாடி ஏழரை இலக்கமு...ககாண்டு கபைாற்றங்கரைக் 

ககாப்பத்து ஆகவ மல்லரை அஞ்சுவித் தவன் ஆரையுங் 
குதிரையும் கபண்டிர் பண்டாைமுங் ககாண்டு விரேய அ𑌭𑌿கேகம் 
பண்ணி வீை சிங்காஸைத்து வீற்றிருந் தருளிை ககாப் பைககசைி 
பந்ம.......யாண்டு 7 ஆவது காடுகவட்டிகள் நீலன் குடி தாங்கியார் 
மும்மடி கசாழ கதவ....யார் குடிதாங்கி ேநகியாைாை 
வாைவந் மாகதவியார் திரு கவக்கா ஆழ்வார்க்கு கச.......வித் 
தருளிை திருப் பீதாம்பை ப....ரதத்த கபாற் பூ... 

2. ...வட குடிஞற் கல் ரு கபாற்காசு.........இதில் ... குறிக்கும் முத்துக்...67 
ஞ்கச ரு 100 ங்...றக்கும் 13...நய் ...க்கும்....குடிஞற் கல் 3 கண்ட வணி 
கயாக்கும் கபாற்... 

3. ...................................... 
(2) 
1. ...மூகவந்த கவளாரும் இைட்ட பாடி ககாண்ட கசாழ மூகவந்த 

கவளாரும் விக்ைம கசாழ மூகவந்த கவளாரும் வீை ைாகேந் 
தமிழதையரும் மும்முடி கசாழப் ... 

2. ரலவந் மூகவந்த கவளாரும் விகேய ைாகேந் மூகவந்த 
கவளாரும் மண்ரண ககாண்ட கசாழப் பல்லவதையரும் விக்கிைம 
கசாழ மூகவந்த கவளாரும் ைாே சிங்க 𑌬𑍍𑌰 ஹ்மா ைாயரும் நித்த 
விகநாத மூகவந்த கவளாரு ...ந்த விழுப்பையநும் அழகிய கசாழ 
மூகவந்த கவ……. 

3. ... ந் கசாழ மூகவந்தகவளாரும் .நவந் உத்தம .....ரை கிழாந் அைி குல 
விழுப்பரை,,,,பாண்டிய மூகவந்த கவளாரும் பைாக்கிை ...கவந்த 
கவளாரு...லகசய்...ம் பஞ்சவந் 𑌬𑍍𑌰 ஹ்மா ைாயரு..கசாழ குல ... 

16 See Indalur Copperplate 2011, pp. 111, 180, 186, 198, 210. 



   
   

 

  
        

    
   

 
 

 
  

     
   

    
  

  
  

  
 

 
      

 
      

 
 

   
 

 
 

 
     

 
  

 

12 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

(3) 
1. ……கவளாநும் புைவு வைி .திரணக் களத்து.....முடி ககாண்ட கசாழப் 

பல்லவையநும் கபரும் கபருரடயான்.... 
2. …………………………………. 

Text 
(1) 
1. iraṭṭa pāṭi ēḻarai ilakkamu...koṇṭu pērāṟṟaṅkaraik koppattu ākava mallaṉai añcuvit 

tavaṉ āṉaiyuṅ kutiraiyum peṇṭir paṇṭāramuṅ koṇṭu vijaiya abhiṣēkam paṇṇi vīra 
ciṅkāsaṉattu vīṟṟirun taruḷiṉa kōp parakēcari panma.......yāṇṭu 7 āvatu kāṭuveṭṭikaḷ 
nīlaṉ kuṭi tāṅkiyār mummaṭi cōḻa tēva....yār kuṭitāṅki janakiyārāṉa vāṉavan 
mātēviyār tiru vekkā āḻvārkku ce.......vit taruḷiṉa tirup pītāmpara pa....taitta poṟ pū... 

2. ...vaṭa kuṭiñaṟ kal ru poṟkācu.........itil ... kuṟikkum muttuk...67 ñce ru 100 ṅ...ṟakkum 
13...nay ...kkum....kuṭiñaṟ kal 3 kaṇṭa vaṇi yokkum poṟ... 

3. ……………………. 

(2) 
1. ...mūvēnta vēḷārum iraṭṭa pāṭi koṇṭa cōḻa mūvēnta vēḷārum vikrama cōḻa mūvēnta 

vēḷārum vīra rājēndra tamiḻatarayarum mummuṭi cōḻap ... 
2. laivan mūvēnta vēḷārum vijeya rājēndra mūvēnta vēḷārum maṇṇai koṇṭa cōḻap 

pallavatarayarum vikkirama cōḻa mūvēnta vēḷārum rāja ciṅka brahmā rāyarum nitta 
vinōta mūvēnta vēḷāru ...nta viḻupparayanum aḻakiya cōḻa mūvēnta vē……. 

3. ... ndra cōḻa mūvēntavēḷārum .navan uttama .....rai kiḻān ari kula viḻupparai....pāṇṭiya 
mūvēnta vēḷārum parākkira ...vēnta vēḷāru...lacey...m pañcavan p3rahmā rāyaru..cōḻa 
kula ... 

(3) 
1. ……vēḷānum puravu vari .tiṇaik kaḷattu.....muṭi koṇṭa cōḻap pallavarayanum perum 

pēruṭaiyāṉ.... 
2. …………….. 



 
 

 

 

  
  

 
 

 

 
   

 
    

     
     

  
 

 

13 Inscription 4 = New 

4. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, outer prākāra, southern 
mahāmaṇḍapa wall base, and jagati 

Inscription 4, image 1; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 4, image 2; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 4 = New 
Ruler: Cōḻa; Irācēntiraṉ (Rājendra) II (1051–1063 CE). 
Content: This inscription refers to the donation made to Tiru Vekkā Āḻvār by the sabhā 
(sapai) of Rājarājēndra Caruppēti Maṅkalam (Rājarājendra Caturvedi Maṅgalam), 
amounting to one hundred kācu (a currency). 
Notes: 
The inscription is not complete. 



   
   

 

 
 

 
 

 
 

  
         
           
           

  
     

   
 

 
    
    
   
  

   
 

 
 

14 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

1. Since this section is found near the inscription of Rājendra II (see above, inscr. 3), it can 
also be considered to date from his time. 
2. The place mentioned in the inscription, Rājarājendra Caturvedi Maṅgalam, is one that 
has not been previously identified. It must have been located in the Kanchipuram region. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. …ர்யன் ைாேைாேன் கச . வ.த்து 𑌬𑍍𑌰�ஹ்மணந் ஒன்பது... 
2. ........ன் கசய் நிலங் க்கு விரல பத்துக் காசு நாற்பது ரக 
3. நிலங்கள் எல்ரல ...த்த காசு நூறு இக் காசு நூறும் திரு கவ+கா 

ஆழ்வா... 
4. கசய்து குடுத்கதாம் ைாேைாகேந் சருப்கபதி மங்கலத்து மஹா 

ஸ𑌗𑍈𑌭கயாம் இ… 

Text 
1. …ryaṉ rājarājaṉ ce . va.ttu brāhmaṇan oṉpatu... 
2. ........ṉ cey nilaṅ kku vilai pattuk kācu nāṟpatu kai 
3. nilaṅkaḷ ellai ...tta kācu nūṟu ik kācu nūṟum tiru vekkā āḻvā... 
4. ceytu kuṭuttōm rājarājēndra caruppēti maṅkalattu mahā sabhaiyōm i… 

5. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, outer prākāra, 
northern wall base on the jagati 

Inscription 5, image 1; © N. Ramaswamy Babu. 



 
 

 

 

 
 

 

 
 

 
    

 
   

 
 

 
 

 
  

   
          

       

    

15 Inscription 5 = New 

Inscription 5, image 2; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 5, image 3; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 5 = New 
Ruler: Cōḻa; Vīrarācēntiraṉ (Vīrarājendra) (1063–1070 CE). 
Note: 
1. Since Vīrarājendra’s praśasti beginning with tiruvaḷar tiraḷpuyat tirunila is part of this, 
this is considered as an inscription of Vīrarājendra. 
2. However, the full inscription is not available. Only two parts are visible. 
3. It is inferred that land was granted. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
பகுதி 1 
1. ...வு காணாது அவற் கசால்லிய நாளிந் கமல் ஒரு திங்கள் பாத்திருந்த 

பிந்ரந கப....வ .....யும் மூவருந் தநித்தநி முதுகிடப் கபாருது 
இை....ஏழரை இலக்கமும் முைட்கடழி 



   
   

 

         

      
    

        

      
   

       

    
       

      
          

 
 

 
        

 
  

  
   

 
 

   
     

  
   

 

16 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

2. ...டக்கி முழங்ககைி யூட்டி கவங்கதப் புலி ஏற வியந்து விரளயாட 
துங்க பத்திரை.... பிைட்டரந வல்ல....சுந்தைக் கண்டிரக சூட்டிடுங் 
களத்தா... தந் புைி 

3. ...ரழக்ரகயில் பிரழத் தி....றிய ஓடிந பைிகசாரு பல...ட்டிப் கபர்த்துத் 
தாந் ரகக் ககாண்ட கவங்ரகதந்..மீட்டுக் ககாண்ட 

பகுதி 2 
1. ...ககல்ரல பஞ்சவந் மாகதவி வதிக்கு கமற்கும் கமல்பாற் 

ககல்ரல ககா....மாகதவர் ககாயில் 
2. ...கிழக்கும் கதந்பாற் ககல்ரல விக்கிைம கசாழப் கபருந் 

கதரு..வடக்கும் வடபாற் ககல்ரல பிைம....மாகதவர் ககாயி 
3. ...கும் இந் நாற்பாற் ககல்ரல வுட்பட நில மிகுதிக் குரற.................... 

Text 
Part 1 
1. ...vu kāṇātu avaṟ colliya nāḷin mēl oru tiṅkaḷ pāttirunta pinnai pē....va .....yum 

mūvarun tanittani mutukiṭap porutu ira....ēḻarai ilakkamum muraṭṭeḻi 
2. ...ṭakki muḻaṅkeri yūṭṭi veṅkatap puli ēṟa viyantu viḷaiyāṭa tuṅka pattirai.... piraṭṭanai 

valla....cuntarak kaṇṭikai cūṭṭiṭuṅ kaḷattā...tan puri 
3. ...ḻaikkaiyil piḻait ti....ṟiya ōṭina paricoru pala...ṭṭip pērttut tān kaik koṇṭa 

vēṅkaitan..mīṭṭuk kōṇṭa 
Part 2 
1. ...kellai pañcavan mātēvi vatikku mēṟkum mēlpāṟ kellai kō....mātēvar kōyil 
2. ...kiḻakkum tenpāṟ kellai vikkirama cōḻap perun teru..vaṭakkum vaṭapāṟ kellai 

pirama.... mātēvar kōyi 
3. ...kum in nāṟpāṟ kellai vuṭpaṭa nila mikutik kuṟai.................... 



 
 

 

 

   
 

   

 
 

 

 
 

 

Inscription 6 = ARE 22/1921

17 Inscription 6 = ARE 22/1921 

6. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, prākāra around the garbhagṛha, 
eastern wall base 

Inscription 6 (ARE 22/1921), image 1; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 6 (ARE 22/1921), image 2; © N. Ramaswamy Babu. 



   
   

 

 
   

 
   

   
 

 
  

           

         
       

        

   
       

   
          

      
      

      
         

 
 

    
 

   
  

    
 

  
 

  
  

 
  

18 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

Inscription 6 = ARE 22/1921 
Ruler: Cōḻa; Kulōttuṅkaṉ (Kulottuṅga) Cōḻa I, in the (regnal) year 6, 1076 CE. 
Content: The inscription informs about the granting of houses to Cōḻa prince Mānaṅ 
Kāttān and Amutaṭuvān, who defeated the Cēra, for performing certain rituals and 
lighting lamps for Ananta Nārāyaṇa Svāmi in Kanchipuram. 
Note: The inscription is incomplete. 

வாசகம் 
1. ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ த்ைிபுவைச் சக்ை வத்தி கு கசாழ கதவர்க்கு யா(ண்)டு 6 

வது கமச நாயற்று பூர்வ பக்ஷத்து .....கபற்ற ....ேயங்ககாண்ட கசாழ 
2. மண்டலத்து ஸ்ரீ காஞ்சிபுைத்து அநந்த நாைாயண ஸ்வாமிக்கு 

கசைரை கவந்ற கசாழ குமாைனும் மாநங் காத்தாந் அமு தடுவாகைாம் 
...து தரற 

3. …...இந்த சுவாமி திருமரட விளாகம் திரு நாமத்துக்காணி 
சந்நதிக்கு 

4. வடக்கு...த்த கமல் வாரட கீழ்...ரதகளும ரைய ....கதற்கு முதல் 
வடக்குந் கதற்கு...திருக் காணியாகத் திருக் ரகயாகல தருகயில் 
இந்த 𑌦𑍇 வர்க்கு திருவபைணம் ...தயும் நடத் 

5. த நமக்கு விரல....சந்தியும் 
6. கவட்டி குடுத்கதாம் இரத 

Text 
1. svasti srī tripuvaṉac cakra vatti ku cōḻa tēvarkku yā(ṇ)ṭu 6 vatu mēca nāyaṟṟu pūrva 

pakṣattu .....peṟṟa ....jayaṅkoṇṭa cōḻa 
2. maṇṭalattu srī kāñcipurattu anantanta nārāyaṇa svāmikku cēraṉai venṟa cōḻa 

kumāraṉum mānaṅ kāttān amu taṭuvārōm ...tu taṟai 
3. ......inta cuvāmi tirumaṭai viḷākam tiru nāmattukkāṇi cannatikku vaṭakku...tta mēl 

vāṭai kīḻ...taikaḷum 
4. ṉaiya ....teṟku mutal vaṭakkun teṟku...tiruk kāṇiyākat tiruk kaiyālē tarukayil inta 

dēvarkku tiruvaparaṇam ...tayum naṭat 
5. ta namakku vilai....cantiyum 
6. veṭṭi kuṭuttōm itai 



 
 

 

 

  
    

 
   

 
   

 
 

 
  

      
     
    
    

 
 

  
   
  
  

 
        

 

19 Inscription 7 = New 

7. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, outer prākāra, northern side of 
the temple wall, mahāmaṇḍapa 

Inscription 7; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 7 = New 
Ruler: Cōḻa; Kulōttuṅkaṉ (Kulottuṅga) Cōḻa I, in the (regnal) year 40… (1110... CE)17. 
Note: Fragmentary inscription 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. .....கசாழ கதவர்க்கு யாண்டு நாற்.... 
2. ....காட்டத்து நகைங் காஞ்சி...... 
3. ....ககாட்டரற உரட..... 
4. ....வந்த .... 

Text 
1. ......cōḻa tēvarkku yāṇṭu nāṟ.... 
2. ....kāṭṭattu nakaraṅ kāñci...... 
3. ....kōṭṭaṟai uṭai..... 
4. ....vanta .... 

17 The regnal year is the fortieth (approximate) of Kulottuṅga Cōḻa, with portions of the inscription 
missing. 



   
   

 

  
   

 
 

 

 
 

20 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

8. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, prākāra around the garbhagṛha, 
southern wall base 

Inscription 8, image 1 (ARE 24/1921); © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 8, image 2 (ARE 24/1921); © N. Ramaswamy Babu. 



 
 

 

 

  
    

 
        

     
   

    
  

   
 

 
  

       
    

  
         
       

      
       
           
        

         
        

      
    

       
        
  

        

       
   

 
     

 

21 Inscription 8 = ARE 24/1921 

Inscription 8 = ARE 24/1921 
Note regarding details given in ARE: It is mentioned that 32 people received gifts in the 
annual report, but the inscription states there were 42. 
Ruler: Cōḻa; Kulōttuṅkaṉ (Kulottuṅga) Cōḻa III, in the (regnal) year 20, 1198 CE, mēṣa 
(meṣa) month, trayōtaci (trayodaśī), Saturday, rōkiṇi nāḷ (rohiṇī nakṣatra). 
Content: The inscription informs that Cētarāyaṉ (officer) of Hasti Nivāraṇac Caturvēti-
maṅkalam, located in Karitaṭuttūr of Viṟppēṭṭu Nāṭṭu in the Kāliyūr district of the Ceyaṅ-
koṇṭa18 Cōḻa Maṇṭalam, granted a village to 42 Brahmins. 
Notes: The inscription is incomplete. The place called Karitaṭuttūr is referred to in 
Sanskrit as hasti nivāraṇac caturvedi maṅgalam. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ திருவாய்க் ககழ்வி முன்ைாக திைிபுவைச் 

சக்கைவத்திகள் மதுரையும் பாண்டியன் முடித்தரலயுங் 
ககாண்டருளிய 

2. குகலாத்துங்க கசாழ 𑌦𑍇 வற்கு யாண்டு 20 வது .... 
3. கசாழ மண்டலத்து காலியூற்க் ககாட்டத்து விற்ப்கபட்டு நாட்டு 

கைிதடுத்தூ ைாை ஹஸ்தி நிவாைணச் சதுர்கவ 
4. 𑌦𑌿மங்கலத்து கீழ்பாற் ககல்ரல வடக்கிகல கதாண்.. 
5. ளாளப் கபருஞ் கசறு முள் மரடக்கு கதற்க்கு கைாக்கிை க ணாற்று 
6. ற்றுச் கசவ்ரவ கதற்க்கில் வைம்பு(க்கு) கமற்க்கும் யி வைம்பு கமற்க்கு 

கைாக்கி கதன் மடல் வரளவாள் தைிசுற்று வரளயள் ஏைி கமல்கரட 
7. ண்டாை குளமும் கீழ்கமல் கவுகதவ ஓரட கரைக்கும் கமரலக் 

கரைக்குழிக்கு வடக்கும் கசதைாய்ப் புத்கதைி ஏத்த வாயில....அச்சங் 
குழிக்கும் கிழக்கு வட 

8. கீரழப் புற்று நடு கவைிக்குள். பாச்சலாை கசதைாயன் காலுக்குக் 
கிழக்கும் இக்கால்ச் கசவ்ரவ வடக்கு ககாயில்ப் பாட்ட. மண் புற்று 
குழிக்கும் 

9. லிைண்டு உறக் கிழக்கும் வடபாற் ககல்ரல.....நடு உறவும் வட 
கிழக்கு முறுட்டுப் பட்டிக்கு கமற்க்கும் கதன் மடலாந .𑌦𑍇𑌬𑍍𑌰ந்த்ைந் 
கண்ணாறு பைப்பாை 

18 The word ceyaṅkoṇṭa is absent in the inscription but can be inferred from the context, as it refers to a 
well-known division of Cōḻa administration. 



   
   

 

         

       
     

       

       
         

     

   
       

        
 

 
    

  
  
 

 
   
   
    

   
  

  
   

  
   

   
 

 
     

 
    

 
   

 
 

22 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

10. பட்ட கதற்க்கில் குரலக் கரை கமற்க்கும் இக் கிழக்கு கைாக்கிை 
குரலக்கரை கவற்க் காலுக்கு கதற்க்கும் இ நாற்க் ககல்ரலக்கு 
உள்ப்பட நீர் நிலமும் ககா 

11. ல்ரல நிலமும் காகடழு கைம்பும் கசதைாயப் புத்கதைி....வடக்கிகலயில் 
கதற்க்கிற் தூம்பும் இவ்வகைத்துக்கு கஸா மாகவும்...க்குப் பள்ள 

12. த் தூம்பும் மதகும் ஆற்றுக் கால் இைண்டு மச்சக்காலும் இவத்தால் 
நாலத்கதாரு நீர் ப்ைாப்திகளும் மற்றும் இவற்றில் 
விரள..களும் உள்ப்பட 

13. இவ் வகைத்து ப்3ைாஹ்மணர் நால்ப்பத்து இருவற்கும் யிைண்டு 
கபர்கள் அகைமாக யிட்டு சிலாகலரக பண்ணிக் குடுத்கதாம் ........ 

Text 
1. svasti srī tiruvāyk kēḻvi muṉṉāka tiripuvaṉac cakkaravattikaḷ maturaiyum pāṇṭiyaṉ 

muṭittalaiyuṅ koṇṭaruḷiya 
2. kulōttuṅka cōḻa dēvaṟku yāṇṭu 20 vatu .... 
3. cōḻa maṇṭalattu kāliyūṟk kōṭṭattu viṟppēṭṭu nāṭṭu karitaṭuttū rāṉa hasti nivāraṇac 

caturvē 
4. dimaṅkalattu kīḻpāṟ kellai vaṭakkilē toṇ.. 
5. ḷāḷap peruñ ceṟu muḷ maṭaikku teṟkku ṉōkkiṉa ka ṇāṟṟu 
6. ṟṟuc cevvai teṟkkil varampu(kku) mēṟkkum yi varampu mēṟkku ṉōkki teṉ maṭal 

vaḷaivāḷ taricuṟṟu vaḷaiyaḷ ēri mēlkaṭai 
7. ṇṭāra kuḷamum kīḻmēl kavutēva ōṭai karaikkum mēlaik karaikkuḻikku vaṭakkum 

cetarāyp puttēri ētta vāyila....accaṅ kuḻikkum kiḻakku vaṭa 
8. kīḻaip puṟṟu naṭu vērikkuḷ. pāccalāṉa cētarāyaṉ kālukkuk kiḻakkumikkālc cevvai 

vaṭakku kōyilp pāṭṭa. maṇ puṟṟu kuḻikkum 
9. liraṇṭu uṟak kiḻakkum vaṭapāṟ kellai.....naṭu uṟavum vaṭa kiḻakku muṟuṭṭup paṭṭikku 

mēṟkkum teṉ maṭalāna .bēntran kaṇṇāṟu parappāṉa 
10. paṭṭa teṟkkil kulaik karai mēṟkkum ik kiḻakku ṉōkkiṉa kulaikkarai kavaṟk kālukku 

teṟkkum i nāṟk kellaikku uḷppaṭa nīr nilamum ko 
11. llai nilamum kāṭeḻu karampum cētarāyap puttēri....vaṭakkilēyil teṟkkiṟ tūmpum 

ivvakarattukku so mākavum...kkup paḷḷa 
12. t tūmpum matakum āṟṟuk kāl iraṇṭu maccakkālum ivattāl nālattoru nīr prāptikaḷum 

maṟṟum ivaṟṟil viḷai..kaḷum uḷppaṭa 
13. iv vakarattu brāhmaṇar nālppattu iruvaṟkum yiraṇṭu pērkaḷ akaramāka yiṭṭu cilālēkai 

paṇṇik kuṭuttōm ........ 



 
 

 

 

  
 

 
  

 
   

   
 

 
  

      
    
   
     

 
 

   
  
  
  

23 Inscription 9 = New 

9. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, on the floor, 
at the center of the Gopura entrance 

Inscription 9; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 9 = New 
Ruler: Cōḻa; Kulōttuṅkaṉ (Kulottuṅga) Cōḻa III. 
Note: Only the part containing the praśasti is present. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. .. திைிபுவைச் சக்கைவத்திகள் மதுரையும் பாண்டியன்…. 
2. ……… ககாண்ட கசாழமண்ட…….. 
3. ………….. 
4. ……… 

Text 
1. ... tiripuvaṉac cakkaravattikaḷ maturaiyum pāṇṭiyaṉ…. 
2. ……… koṇṭa cōḻamaṇṭa…….. 
3. ………….. 
4. ……… 



 

 
 

    
  

 
  

   
 

 
     

  
 

 
 

  
 

 
 

        

   
         

     
 

 
  
    

  24 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

10. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, outer prākāra, south side, 
mahāmaṇḍapa wall base, on the jagati 

Inscription 10; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 10 = New 
Period: Likely 12th century CE. 
Notes: 
1. This inscription reveals that the Tiruveḵkā temple was previously administered by Āḻvār 
followers. In later times, the temple was administered by the Srīpaṇṭārattār and Śrīkāryam 
officials, as understood from the inscriptions of the Vijayanagara rulers. 
2. Based on the script style and content, this inscription is likely from the Cōḻa period. 
3. The inscription is incomplete. 
Ruler: Cōḻa; likely from the 12th century CE. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. ......திரு கவ+கா ஆழ்வார் கன்மிககளாம் ...ந்து .......நாங்களும் 

காஞ்சிபுை ... 
2. விரல யாவண மாவதாகவும் இதுகவ கபாருள் மா வறுதி கபாரு 

.....இதுவல்லது கவறு கபாருள் மா...... 

Text 
1. ......tiru ve+kā āḻvār kaṉmikaḷōm ...ntu .......nāṅkaḷum kāñcipura ... 
2. vilai yāvaṇa māvatākavum ituvē poruḷ mā vaṟuti poru .....ituvallatu vēṟu poruḷ mā...... 



   
 

 

 

    
 

 
 

 

 
 

25 Inscription 11 = New 

11. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, prākāra around the 
garbhagṛha, south, pillar 

Inscription 11, image 1; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 11, image 2; © N. Ramaswamy Babu. 



   
   

 

 
   

  
 

   
 

 
 

 
    
     

 
 

   
   

 
 
 

   
 

 
  

 
   

   
 

 

26 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

Inscription 11 = New 
Ruler: Details about the ruler are not available. The name “Govinda” has colloquially 
appeared as “Kōviñca”. 
Period: Likely 12th century CE. 
Content: It mentions that Āryaṉ Kōviñca (Govinda) Bhaṭṭan donated the pillars as a 
charitable gift. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. ஆர்யன் ககா 
2. விஞ்ச பட்டன் கால் 

Text 
1. āryaṉ kō 
2. viñca paṭṭaṉ kāl 

12. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, outer prākāra, on the southern 
wall 

Inscription 12 = ARE 27/1921 
Note regarding details given in ARE: The inscription mentioned in the Annual Report is 
currently not found anywhere in the temple. 
Ruler: Vijayanagara king; Kampaṇa Uḍayār, Śaka year 1289, CE 1367. 
Content: It records that while the king was seated in the Jānakī Maṇḍapa, he bestowed the 
title “Karuṇākara Dāsan” upon Śrī Parakāla Nambi, granted him certain privileges, and 
provided him with a house to reside in. 



 Inscription 13 = ARE 26/1921 
 

 

 

   
 

 
 

 

 
 

 
     

  
  

 
    

 

27 

13. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, outer prākāra, on the southern 
wall 

Inscription 13 (ARE 26/1921), image 1; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 13 (ARE 26/1921), image 2; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 13 = ARE 26/1921 
Note regarding details given in ARE: In the Annual Report, the year is given as sarvajit, 
but in the inscription, it is spelled sarvavici. 
Ruler: Vijayanagara king; Śaka year 1448, 1526 CE.19 

19 From Śaka year 1529, Vijayanagara king Kṛṣṇa Deva Mahārāja ruled, but the inscription does not 
provide details about the ruler. 



   
   

 

  
 

   
  

     
    

 
  

 
 

 
 

 
       

          
        

       
   

       
     

    
        

      
     

          
       

    
       

   
       
      

 
   
        

   
   

 

28 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

Period: sarvajit, mēṣa, trayodaśī, pūrvapakṣa, Saturday (cani), uttiram nakṣatra (uttirattu 
ṉāḷ).20 

Content: It records that Maṇṭalam, son of Śrīraṅgarājaṉ from the village of Naṭātūr near 
Kaṇṇan tāṅkal, dug a tank to the west of the Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple and 
built a temple and Maṇḍapa for Hanumān on its bank. He also constructed a water 
pavilion and donated 25 coins to ensure a lamp would be lit and offerings made regularly 
to Hanumān.21 

Notes: 
1. The final part of the inscription is damaged. 
2. In this inscription the name of the deity is given as Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ விரேயா𑌬𑍍தம் 𑌶 லிவாஹந 𑌶கா𑌬𑍍தம் 1448ன் 

கமல் கசல்லா நின்ற ஸர்வ விசி ஸம்வத்ஸைத்து கமே நாயற்று பூர்வ 
2. பக்ஷத்து த்ரைகயா 𑌶𑌿யும் சநி வாைமும் கபற்ற உத்திைத்து ைாள் 

கசான்ை வண்ணம் கசய்த கபருமாள் ககாயிலுக்கு கமற்கு கண்ணந் 
தாங்கல் நடாதூர் 

3. சைதூத ைாசர் புத்ைன் மண்டலம் கவட்டிவித்த குளக்கரையில் 
ஹநும ப்ைதிஷ்ரடயும் பண்ணி ககாயிலு(ம்) மண்டபமும் கட்டிவித்து 
தண்ணீர் பந்தலும் ரவப்பித் 

4. ஹநுமந்த 𑌦𑍇 வற்கு ரநகவ கட்டரள நடக்கும்படிக்கு 
கபாலியூட்டுக்கு நாள் ஒன்றுக்கு அமுதுபடி இரு ைாழிக்கு மா.. 
ஒன்றுக்கு திரு விளக்குக்கு எண் 

5. ரண இரு நாழிக்கும் குடுத்த ப 25 இப் பணம் இருபத்தஞ்சுக்கும் 
சந்த்ைாதித்தவரையும் இந்த அருசி இரு நாழியும் எண்ரண நாழியும் 
ஹநுமந்த ருமாளுக்கு ரந 

6. கவ(த்ய)ம் பண்ணி இதில் .............லும் தண்ணீர் பந்தலும் 
கவண்...வனுக்கு 

7. கவும் இந்த ..................ைாேர் மண்டலத்துக்கு ஆ...... 
8. ...................ஒன்று இப்படிக்கு இரவ..... 

20 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 254) this corresponds to Saturday, April 13/14, 1526. 
21 The tank that was built likely is the Raṅgarāja kuḷam, West of the Yathoktakārī temple (see introduction, 

Fig. 03). On its southern bank is a Maṇḍapa that is today called Sarasvatī Maṇḍapa, and a Hanumān 
shrine (Caṅcīvi Rāyar Aṉumāṉ Sanniti Vākana Maṇṭapam; see introduction, Fig. 04) is situated 
between the Yathoktakārī temple and this tank. 



 

 

 

 
    

 
     

  
   

 
  

 
 

 
  
  
  

 

   
 

 
 

 29 Inscription 14 = New 

Text 
1. svasti srī vijaiyābtam śālivāhana śakābtam 1448ṉ mēl cellā niṉṟa sarva vici 

samvatsarattu mēṣa nāyaṟṟu pūrva 
2. pakṣattu traiyōdaśiyum cani vāramum peṟṟa uttirattu ṉāḷ coṉṉa vaṇṇam ceyta 

perumāḷ kōyilukku mēṟku kaṇṇan tāṅkal naṭātūr 
3. caratūta rācar putraṉ maṇṭalam veṭṭivitta kuḷakkaraiyil hanuma pratiṣṭaiyum paṇṇi 

kōyilu(m) maṇṭapamum kaṭṭivittu taṇṇīr pantalum vaippit 
4. hanumanta dēvaṟku naivēdya kaṭṭaḷai naṭakkumpaṭikku poliyūṭṭukku nāḷ oṉṟukku 

amutupaṭi iru ṉāḻikku mā.. oṉṟukku tiru viḷakkukku eṇ 
5. ṇai iru nāḻikkum kuṭutta pa 25 ip paṇam irupattañcukkum cantrātittavaraiyum inta 

aruci iru nāḻiyum eṇṇai nāḻiyum hanumanta perumāḷukku nai 
6. ve(tya)m paṇṇi itil .............lum taṇṇīr pantalum veṇ...vaṉukku 
7. kavum inta ..................rājar maṇṭalattukku ā...... 
8. ...................oṉṟu ippaṭikku ivai..... 

14. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, outer prākāra, on the southern 
wall 

Inscription 14, image 1; © N. Ramaswamy Babu. 



   
   

 

 
 

  
 

        
  

       
      

   
   

  
 

 
      

  
 

 
 

      
 

     
 

30 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

Inscription 14, image 2; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 14 = New  
Ruler:  Vijayanagara king –  Catāciva Makārāyar  (Sadāśiva Mahārāja), Śaka  year  1481, 1559  
CE.22 

Period: siddharthī, tulā, aparapakṣa, pañcamī, Saturday, punarpūcam nakṣatra. 
Content: The inscription mentions that the Srī Paṇṭārattār of tiru vekā nayiṉār kōyil 
(Tiruveḵkā temple) granted land to Srīperumpūtūr Etirāciyaṟ (Śrīperumpūdūr Etirāciyar; 
likely the head of the maṭha) and provided a copperplate inscription. It also records that 
the revenue from this land was used to supply offerings such as amutu (food), 
tirupaṇiyāram, appam, and pānakam during the Tiruvāṇit Tirunāḷ and Mūṉṟām 
Tirunāḷ festivals when the deity graced the Maṇḍapa in the garden or during the Tiruppāṭi 
Vēttai (ceremonial hunts). 
Notes: 
1. The inscription is incomplete. 
2. The mentioned maṭha (monastery) is likely a Vaiṣṇava monastery. The “Etirāciyar” (see 
fn. 8) mentioned in the inscription could be considered the head of the maṭha. 
3. In the middle of the inscription, there is niche with a relief sculpture.23 

The text of the inscription is published here for the first time. 

22 According to L.D. Swamikkannu Pillai 1982 (vol. 5, p. 321) this corresponds to Thursday, October 5, 
1559. 

23 The sculpture depicts Viṣṇu-Durgā, but was painted in the 2020s as Viṣṇu. In 2025, the relief was 
replaced by a sculpture depicting a form of Viṣṇu labeled “Celvar”. 



 
 

 

 

 
 

         
        

   
          

         

        
      

          

     
        

     
       

       
      

     
     
       

      
    

         

       
    

      
         

     
        

    
      

     
         
        

  

31 Inscription 14 = New 

வாசகம் 
1. 𑌶�𑌭மஸ்து ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீமந் மஹா ைாோ𑌦𑌿ைாே ைாே பைகமஶ்வை 

ைாயை கண்ட.... 𑌦க ஸ்ரீ ைாய மகைா பயங்கை 𑌭𑌾 ரேக்குத் தப்புவ 
ைாயை கண்ட 

2. ஶ்வை கவன்ற...ஸ்தாபைாசாைிய கே கவட்ரட ஸ்ரீ வீை ப்ைதாப ஸ்ரீ வீை 
சதாஶிவ கதவ மகா ைாயர் ப்ருதிவி ைாஜ்யம் பண்ணி அருளா நின்ற 
சகா𑌬𑍍தம் 1481 ன் கமல் கசல்லா நின்ற சித்தார்த்தி ஸம்வத்ஸைத்து 
துலா ைாயற்று அபை பக்ஷத்து பஞ்சமி 

3. சைி வாைமும் கபற்ற புைர் பூச நக்ஷத்ைத்து நாள் கசயங் ககாண்ட 
கசாழ மண்டலத்து சந்திைகிைி ைாஜ்யத்து.. ககாட்டத்து நகைங் 
காஞ்சிபுைம் திரு கவகா நயிைார் ககாயில் ஸ்ரீ பண்டாைத்தாகைாம் ஸ்ரீ 
கபரும் பூதூர் எதிைாசியற்கு சிலாசாஸநம் 

4. பண்ணிக் குடுத்தபடி ைாங்கள் முன்ைாழிக்கு உழவரட காணிப்படி 
ஶாஸநம் பண்ணிக் குடுத்த இக் காையன் கதாப்பு கமட்டு....மரைப் 
பிறக்கரடக்கு கதற்கு ைாமைாசர் கதாட்டத்துக்கு கமற்கு ைாதர் 
தைிசுக்கு கதன் கிழக்கு தம 

5. ........ே பயத் கத....நிலமாை அக்கிறாை............................. 
6. கதாப்பு திரு கவகா நயிைார்...ஸமற்பிக்ரகயில் இந்த கதாப்பு 

நிலமாை....ரவச்சு கதன்ை மைம் மாவரட மைவரட பயிைாத்தி 
மண்டபமும் தடி இை 

7. வால் வீச்சு வடக்கு தத்தைிசைிவாகுடி னூற்று முப்பதும் மடம் நீக்கி 
க,,,,ககாண்டு நமக்கு ஶிஷ்யர் ஆக நடத்தக் கடகவா மாகவும் 
எம்கபருமான்..எழுந்தருளி மண்டபத்திகல அமுது கசய்தருள 
கபாலியூட்டுக் கட்டிைதுக்கு வி..திரு கவகா நயிைா 

8. திரு வாைித் திரு ைாளுக்கு மூன்றாந் திரு ைாளுக்கு மண்டபத்திகல 
எழுந்தருளி அமுது கசய்தருள கபாலியூட்டுக் 

9. ங கநய் உைி சீைகம் ஸர்க்கரை, யற்றந் திருப் பணியாைத்துக்கு 
பயறு.வங கவல்லம் 

10. ஓண...திருைாளுக்கு கபருமாள் எழுந்தருளி அமுது கசய்தருளும் 
அப்ப படி க க்கு 

11. .....உ வங தயிர் வங க்கும் ..அமுது ஸ............. அமுதுபடி 
12. ….பயற்றம் திருப் பணியாைத்துக்கு பயறு கவல்லம் லீட பாைகத்துக்கு 

கவல்லம் 
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13. த்த பு திருப் பாடி கவட்ரட கண்டருள கபருமாள் திரும்ப 
எழுந்தருள்ரகயில் மண்டபத்தில் அமுது கசய்தருள அப்பம் .கு 
அமுதுபடி .... 

Text 
1. śubhamastu svasti srīman mahā rājādirāja rāja paramēśvara rāyara kaṇṭa....daka srī 

rāya maṉō payaṅkara bhāṣaikkut tappuva rāyara kaṇṭa 
2. śvara veṉṟa...stāpaṉācāriya gaja vēṭṭai srī vīra pratāpa srī vīra catāśiva tēva makā rāyar 

prutivi rājyam paṇṇi aruḷā niṉṟa cakābtam 1481 ṉ mēl cellā niṉṟa cittārtti 
samvatsarattu tulā ṉāyaṟṟu apara pakṣattu pañcami 

3. caṉi vāramum peṟṟa puṉar pūca nakṣatrattu nāḷ ceyaṅ koṇṭa cōḻa maṇṭalattu 
cantirakiri rājyattu..kōṭṭattu nakaraṅ kāñcipuram tiru vekā nayiṉār kōyil srī 
paṇṭārattārōm srī perum pūtūr etirāciyaṟku cilācāsanam 

4. paṇṇik kuṭuttapaṭi ṉāṅkaḷ muṉṉāḻikku uḻavaṭai kāṇippaṭi śāsanam paṇṇik kuṭutta ik 
kārayaṉ tōppu meṭṭu....maṉaip piṟakkaṭaikku teṟku rāmarācar tōṭṭattukku mēṟku 
ṉātar taricukku teṉ kiḻakku tama 

5. ........ṣa payat te....nilamāṉa akkiṟāra............................. 
6. tōppu tiru vekā nayiṉār...samaṟpikkaiyil inta tōppu nilamāṉa....vaiccu teṉṉa maram 

māvaṭai maravaṭai payirātti maṇṭapamum taṭi ira 
7. vāl vīccu vaṭakku tattaricaṉivākuṭi ṉūṟṟu muppatum maṭam nīkki ka....koṇṭu 

namakku śiṣyar āka naṭattak kaṭavō mākavum emperumāṉ..eḻuntaruḷi maṇṭapattilē 
amutu ceytaruḷa poliyūṭṭuk kaṭṭiṉatukku vi..tiru vekā nayiṉā 

8. tiru vāṉit tiru ṉāḷukku mūṉṟān tiru ṉāḷukku maṇṭapattilē eḻuntaruḷi amutu ceytaruḷa 
poliyūṭṭuk 

9. ṅa ney uri cīrakam sarkkarai ,yaṟṟan tirup paṇiyārattukku payaṟu.vaṅa vellam 
10. ōṇa...tiruṉāḷukku perumāḷ eḻuntaruḷi amutu ceytaruḷum appa paṭi ka kku 
11. .....u vaṅa tayir vaṅa kkum ..amutu sa............. amutupaṭi 
12. ….payaṟṟam tirup paṇiyārattukku payaṟu vellam līṭa pāṉakattukku vellam 
13. tta pu tirup pāṭi vēṭṭai kaṇṭaruḷa perumāḷ tirumpa eḻuntaruḷkaiyil maṇṭapattil amutu 

ceytaruḷa appam .ku amutupaṭi .... 



 
 

Inscription 15 = ARE 30/1921 
 

 

   
 

  
 

    
 

   
 

 
  

 
 

 
  

 
   

33 

15. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, Gopura, northern wall 
(towards the temple, surrounding the niche) 

Inscription 15 (ARE 30/1921), image 1 and 2; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 15 = ARE 30/1921  
Ruler: Vijayanagara king; Vīra Pratāpa Srīraṅka Tēva Makārāyar (Vīrapratāpa Śrīraṅga 
Deva Mahārāja), Śaka year 1500, 1578 CE.24 

Period: bahudhānya year, month of aṣādha, pañcamī, hasta nakṣatra. 
Notes: 
1. The inscription is incomplete. 
2. This inscription, along with several others, contains references to various 
measurements. These should be further studied in detail. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

24 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 358) this corresponds to Monday, June 9, 1578. 



   
   

 

 
     
      
    
     
      
      
     
     
   

     
     
    
     
  
     
     
      
     
     
  
     
      
    
      
    
    
    
    
      
     
     
      
    
      
     

34 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

வாசகம் 
1. 𑌶�𑌭மஸ்து ஸ்வ 
2. ஸ்தி ஸ்ரீ மந் ம 
3. மண்டகலசுை ைாசா 
4. ைாச ைாச பைகமசுை 
5. வீைப் பிறதாப ஸ்ரீ வீை 
6. ஸ்ரீ ைங்க கதவ மகா 
7. ைாயர் பிறதிவி ைாச்சிய 
8. பண்ணி அருளா நி 
9. ன்ற சாலி... 
10. காற்த்தம் 1500 ன் 
11. கமல் கசல்லா நின்ற 
12. கவகுதா.ய ஸந் 
13. த்சைத்து ஆோட ைாய 
14. ............................ 
15. து வாைமும் பஞ்சமியும் 
16. கபற்ற அத்த நக்ஷத் 
17. தைத்து நாள் கசயங் ககா 
18. ண்ட கசாழ மண்டல 
19. த்து சந்திைகிைி ைாச்சிய 
20. ...................... 
21. காட்டுக் ககாட்டத்து விற் 
22. கபடு ைாட்டில் நகைம் கா 
23. ஞ்சிபுைம் விஷ்ணு ஸ்தாநத். 
24. ல் திரு கவகா நயிைார் ககா. 
25. ல் ஸ்ரீ பண்.................. 

26. ம் கசய்யும்..............மா 
27. க்கப் பிற................ய 
28. உரபய ...............சா 
29. யர் ஆை எட்டூர் திருமல 
30. குமாை தாத்தாசாைியர் அ 
31. ய்யன் ஸ்ரீ கார்ய..க்கு . 
32. த்தைாை ஸ்ரீமது கவத மா 
33. ற்க்க பிறதிட்டாபைாசாைி 
34. ய பைம அங்குச பைிவிறாசகா 
35. சாைிய உரபய கவதாந் 
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36. தாசாைியர் ஆை திருவிட 
37. ந்ரத கபைிய திருமரல 
38. நம்பி ைாமானுசியரும் 
39. ஸ்ரீமது கவத மாற்க்க பிற 
40. ட்டாபைாசாைிய உரபய 
41. கவதாந்தாசாைியர் ஆை 
42. கபைிய திருமரல நம்பி 
43. திரும..........ஶடமர் 
44. ேண 𑌗𑍋� த்ைத்து ஆ 
45. பஸ்தம்𑌭𑌾�ஸூத்ைத் 
46. து யசுஶ்ஶா𑌗𑍋 𑌬ைாய 
47. ந் அய்யா ரவய்யங்கா(ர்) 
48. குமாை எட்டூர் திருமல 
49. குமாை தாத்தாசாைியர் அய்யநுக்கு கிறாம கபாலியூட்டு சிலா சாதநம் 

பண்ணிக் குடுத்தபடி தாம் ஸ்ரீ ைங்க கதவ மகா ைாயர் கய்யில் பற் தக 
கிறுக ... 

50. ச்ச புைம் கிறாமம் ஒன்றும் தாம் கசான்ை வண்ணம் கசய்த 
கபருமாளுக்கு திரு வூஞ்சல் திரு ைாளு நிற்ரறபடி அவசை 

51. த்துக்கு சாயங்காலத்தில் திரு மாரல கவரளயில் கதாரசப்படிக்கும் 
கபாலியூட்டு ஆக தாைாபூறுவம் ஆக சமற்ப்பி 

52. த்து புலியூர் கிறாமம் க க்கு வரு க க்கு கைரக ..80 இந்த கபான் 
எண்பதுக்கு சிலவு ைாள் க க்கு அய்யங்கார் அவச 

53. ைம் த .ரக 65 அமுதுபடி தபநு ஆக வரு க க்கு ைாள் 365 க்கு கசலி 180 
...ைாள் க க்கு திரு மாரல கதாரச 

54. ம் க க்கு கதாரச 13 க்கு ...உளுந்து வரட எண்ரண ந்த ஆக வரு க 
க்கு ைாள் 365 க்கு கசலி யருள உஙச உ 

55. உளுந்து எள் கு 30 ரல எ..39 ந்த ஆக வரு க க்கு கசலி 190 எள் உதசல் 
க்கு ருல உபம் கே ச 490 சளஙஉ க்கு புக 

56. க்கு இ சள விரலக்கு ண 49 கரும்புக்கு கசலி 95 புவப ஆக ணகாபுக 
20 ஆக ண 63 புக கத 24க்கு ரு உ 

57. 51 க்கு ..விரலக்கு ளபஙவங எைி கரும்புக்கு கசலி 95பு வ 
58. ஞ்சல் திரு ைாளுக்கு சிலவு ைாள் க க்கு கபருமாளுக்கு திரு 

மஞ்சைத்துக்குப் பழக் காப்புக்கு பிள உ 20க்கு புப..... 



   
   

 

 
  
   
  
  
  
  
  
  
  

  
  
   
  

  
   
  
    
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
   
  
  
  
  

36 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

Text 
1. śubamastu sva 
2. sti srī man ma 
3. maṇṭalēcura rācā 
4. rāca rāca paramēcura 
5. vīrap piṟatāpa srī vīra 
6. srī raṅka tēva makā 
7. rāyar piṟativi rācciya 
8. paṇṇi aruḷā ni 
9. ṉṟa cāli... 
10. kāṟttam 1500 ṉ 
11. mēl cellā niṉṟa 
12. vekutā.ya san 
13. tcarattu āṣāṭa ṉāya 
14 ............................ 
15. tu vāramum pañcamiyum 
16. peṟṟa atta nakṣat 
17. tarattu nāḷ ceyaṅ ko 
18. ṇṭa cōḻa maṇṭala 
19. ttu cantirakiri rācciya 
20. ...................... 
21. kāṭṭuk kōṭṭattu viṟ 
22. pēṭu ṉāṭṭil nakaram kā 
23. ñcipuram viṣṇu stānat. 
24. l tiru vekā nayiṉār kō. 
25. l srī paṇ.................. 
26. m ceyyum..............mā 
27. kkap piṟa................ya 
28. upaiya ...............cā 
29. yar āṉa eṭṭūr tirumala 
30. kumāra tāttācāriyar a 
31. yyaṉ srī kārya..kku . 
32. ttarāṉa srīmatu vēta mā 
33. ṟkka piṟatiṭṭāpaṉācāri 
34. ya parama aṅkuca pariviṟācakā 
35. cāriya upaiya vētān 

https://vekut�.ya


 
 

 

 

  
  
  
   
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
    

 
   

 
        

 
     

 
     

 
      

 
     

 
  
   

 
 

37 Inscription 15 = ARE 30/1921 

36. tācāriyar āṉa tiruviṭa 
37. ntai periya tirumalai 
38. nampi rāmāṉuciyarum 
39. srīmatu vēta māṟkka piṟa 
40. ṭṭāpaṉācāriya upaiya 
41. vētāntācāriyar āṉa 
42. periya tirumalai nampi 
43. tiruma..........śaṭamar 
44. ṣaṇa gōtrattu ā 
45. pastambha sūtrat 
46. tu yacuśśākhōbarāya 
47. n ayyā vaiyyaṅkā(r) 
48. kumāra eṭṭūr tirumala 
49. kumāra tāttācāriyar ayyanukku kiṟāma poliyūṭṭu cilā cātanam paṇṇik kuṭuttapaṭi 

tām srī raṅka tēva makā rāyar kayyil paṟ taka kiṟuka ... 
50. cca puram kiṟāmam oṉṟum tām coṉṉa vaṇṇam ceyta perumāḷukku tiru vūñcal tiru 

ṉāḷu niṟṟaipaṭi avacara 
51. ttukku cāyaṅkālattil tiru mālai vēḷaiyil tōcaippaṭikkum poliyūṭṭu āka tārāpūṟuvam 

āka camaṟppi 
52. ttu puliyūr kiṟāmam ka kku varu ka kku rēkai ..80 inta poṉ eṇpatukku cilavu ṉāḷ ka 

kku ayyaṅkār avaca 
53. ram ta .kai 65 amutupaṭi tapanu āka varu ka kku ṉāḷ 365 kku celi 180 ...ṉāḷ ka kku 

tiru mālai tōcai 
54. m ka kku tōcai 13 kku ...uḷuntu vaṭai eṇṇai nta āka varu ka kku ṉāḷ 365 kku celi yaruḷa 

uṅaca u 
55. uḷuntu eḷ ku 30 lai e..39 nta āka varu ka kku celi 190 eḷ utacal kku rula upam je ca 490 

caḷaṅau kku puka 
56. kku i caḷa vilaikku ṇa 49 karumpukku celi 95 puvapa āka ṇakāpuka 20 āka ṇa 63 puka 

te 24kku ru u 
57. 51 kku ..vilaikku ḷapaṅavaṅa eri karumpukku celi 95pu va 
58. ñcal tiru ṉāḷukku cilavu ṉāḷ ka kku perumāḷukku tiru mañcaṉattukkup paḻak 

kāppukku piḷa u 20kku pupa..... 



  

 

  
 

 
 

 

  38 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

16. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, Gopura, southern wall, right 
side at entry 

Inscription 16 (ARE 32/1921); © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 16 = ARE 32/1921  
Ruler: No details available. 



 
 

 

 

    
     

   
   
      

   
  

 
 

 
          
            

  
        

    
          

  
           
         
        
          
        

  
         
     
         

  
         
         
        
       
           
             
        
        

 
   

39 Inscription 16 = ARE 32/1921 

Period: Śaka year 1504, 1582 CE ;25 cittirapāṉu (citrabhānu), siṃha, pūrvapakṣa, pūca 
(puṣya) nakṣatram, tvāteci (dvādaśī), caṉi (Saturday). 
Content: It records that the temple administrator and srīkāriyam (Śrīkāryam) performed 
the duties in the presence of Eṭṭūr Tirumalaik Kumāra Tāttācāriyar. Tirumalai Nampi, 
belonging to the Ayyā Ayyaṅkār (Ayyā Ayyaṅgār) family of the Kumāra Tāttācāriyar 
lineage, received some residential houses as a charitable donation for his support. The 
inscription also provides measurements of the houses. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. 𑌶�𑌭மஸ்து ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீமந் மஹா மண்டகலசுை யிைா 
2. ோ𑌦𑌿ைாே ைாே பைகமஶ்வை ஸ்ரீ வீை ப்ைதாப ஸ்ரீ வீை ஸ்ரீைங் 𑌗𑍋𑌦வ 

மஹா 
3. ைாயர் ப்ைதிவி ைாஜ்யம் பண்ணி அருளா நின்ற ஶாலிவாஹந 

ஶகாப்தம்1504 க்கு கம 
4. ல் கசல்லா நின்ற சித்ை 𑌭𑌾 நு ஸம்வத்ஸைத்து ஸி0ஹ நாயத்து பூர்வ 

பக்ஷ 
5. த்து பூச நக்ஷத்ைமும் த்வாகதசியும் கபற்ற சைி வாைத்து நாள் கசய 
6. ம் ககாண்ட கசாழ மண்டலத்து சந்𑌦 கிைி ைாஜ்யத்து ஊ ....... 
7. ட்டுக் ககாட்டத்தில் விற்கபட்டு ைாட்டில் நகைம் காஞ்சிபுை 
8. விஷ்ணு ஸ்𑌥𑌾 ைத்தில் திரு கவழ்கா நயிைார் ககாயில் ஸ்ரீ பண்டா 
9. ைத்தாரும் ஸ்ரீ காைியம் கசய்யும் கவத மாற்க ப்ைதிஷ்டாபைாசாைிய 

உ𑌭𑌾�
10. ய கவதாந்தாசாைிய ைாை எட்டூர் திருமரலக் குமாை தாத்தாசாைியர் 
11. அய்யன் ஸன்ைதி அழகிய சிங்கரும்................................................. 
12. ஸ்தம்𑌬�ஸூத்ைத்து (எ)ஸுஶ்ஶ்ை 𑌗𑍋� 𑌬யைாை திருமரல நம்பி 

திருவங் 
13. கிஸத்து அய்யா ரவய்யங்கார் குமாைர் தாத்தாஶா ைியர் அய்ய 
14. ந் அவர்களுக்கு உபக்ஷய தற்ம ஶாஸைம் பண்ணிக் குடுத்தபடி 
15. யிவ் கவம்கபருமான் ஸன்ைதி திருவீதி ககாபுைத்துக்கு கம 
16. ற்கு ஆல அடி மண்டபத்துக்கு கிழக்கு ... 
17. வட சிறகு மரை 17 திருவீதி உள் தளி 8 அடி 60 
18. மரை க க்கு அடி 32 வால் வீச்சு அடி 120 ஆக ம 
19. 34 க்கு யிந்த பிைமாணத்தில்கல கண்ட சதுச்சிை 
20. ரமக்கும் உபக்ஷய மாக நிற்சயித்த 90 மூலிய 

25 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 367), this corresponds to Wednesday, August 15, 1582. 



   
   

 

    
        
     
          
       
         
         
       
       
        
        
       
         
         
        
       
        
        
         
          
         
        
         
       
       
        
     
           

 
 

   
  
  
  
   
  

40 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

21. ம் பு 600 ........................................................... 
22. முப்பத்து ைாலும் உ ..(பு)த்ை கபௌத்ை பாைம்பைா 
23. யம்மாக ஆசந்𑌦𑍍.....யியாக உபக்ஷய 𑌧ம்.... 
24. தாஸைம் மாக ஆசந்𑌦�ர்க்க மாக பற்றி அனுப 
25. வித்துக் ககாள்ளக் கடவ ைாகவும் அனுபவிக்கு 
26. ம் மிடத்து யிந்த மரை முப்பத்து ைாலுக்குள் உண்டாை 
27. நி𑌦𑌿�நிகக்ஷப ேல பாோண தக்ஷிண ஆத் கா 
28. மி....யம் என்கின்ற அஷ்ட கபாக கதசஶ்வ 
29. .மியங்களுக்கும் உள்பட 𑌧 ைா𑌦𑌿�வின்மய விக்கிற 
30. .றயங்களுக்கும் கயா ம் மாக புை....ம 
31. ண நாகபக்ஷ மாக பற்றி அனுபவித்துக் ககா 
32. ள்ளக் கரடவைாகவும் அனுபவிக்கு மிடத்து இ 
33. ...க்கு கல நில்ரல கல நுளவாகத் கதாற்றிற படில் 
34. நாங்ககள த்முன்ைின்று கலன் .த்து குடுக்க கடகவ மா 
35. ...கவும் யிப்படி சம்மதித்து உபக்ஷய 𑌧ம்ம ஶாஸந 
36. ம் பண்ணிக் குடுத்கதாம் தாத்தாசாைிய அய்யந் 
37. அவர்களுக்கு திரு கவகா நயிைார் ககாயில் ஸ்ரீ 
38. பண்டாைத்தாரும் ஸ்ரீ காைியம் கசய்யும் அழகிய சிைி 
39. ங்கர்த் தம்கமாம் இமாநி நைஸி0ஹ ஸ்யாக்ஷ கைண தான் 
40. வளர் துயிலமந்தான் பட்டர் கசாந்ந வண்ணம் .ள்ளி பட்டர் எழு 
41. த்து திருச் சித்திற கூடப் பட்டர் கசாந்ந வண்ணம் ..... 
42. த்து கங்க.... பட்டர் அண்ணப்ப நயிைார் எழுத்து 
43. தாஸந் மா நம்பி அப்பய முதலி உள்ளிட்டார் எழு 
44. த்து யிப்படிக்கு யிந்த ஶாஸைம் எழுதிைரமக்கு 
45. ககாயில் கணக்கு கபாய்ரக நல்லூர் உரட 
46. யார் .. வைத திமய்யா ைாசந் எழுத்து உ 
47. எககவ .கிந கலாக....ஸகவ...மவஸ்ஸு . 
48. ந் 𑌗𑍋𑌬�ஜ்யா நகை ஸ்ரீ ஸ்யாவிப்ை𑌦ச்தா வஸு 𑌭𑌾ை உ 

Text 
1. śubamastu svasti srīman mahā maṇṭalēcura yirā 
2. jādirāja rāja paramēśvara srī vīra pratāpa srī vīra srīraṅgadēva mahā 
3. rāyar prativi rājyam paṇṇi aruḷā niṉṟa sālivāhana śakāptam1504 kku mē 
4. l cellā niṉṟa citra bānu samvatsarattu siṁha nāyattu pūrva pakṣa 
5. ttu pūca nakṣatramum tvāteciyum peṟṟa caṉi vārattu nāḷ ceya 
6. m koṇṭa cōḻa maṇṭalattu candrakiri rājyattu ū ....... 



 
 

 

 

  
  
  

  
   
    
  
  
   
  
   
  
  
   
  
  
  
  
   
   
  
  
  
  
  
  
  
    
   
  
  
  
   
   
  
  

41 Inscription 16 = ARE 32/1921 

7. ṭṭuk kōṭṭattil viṟpēṭṭu ṉāṭṭil nakaram kāñcipura 
8. viṣṇu sdāṉattil tiru veḻkā nayiṉār kōyil srī paṇṭā 
9. rattārum srī kāriyam ceyyum vēta māṟka pratiṣṭāpaṉācāriya uba 
10. ya vētāntācāriya rāṉa eṭṭūr tirumalaik kumāra tāttācāriyar 
11. ayyaṉ saṉṉati aḻakiya ciṅkarum................................................. 
12. stamba sūtrattu (e)suśśra gōbayarāṉa tirumalai nampi tiruvaṅ 
13. kisattu ayyā vaiyyaṅkār kumārar tāttāśā riyar ayya 
14. n avarkaḷukku upakṣaya taṟma śāsaṉam paṇṇik kuṭuttapaṭi 
15. yiv vemperumāṉ saṉṉati tiruvīti kōpurattukku mē 
16. ṟku āla aṭi maṇṭapattukku kiḻakku ... 
17. vaṭa ciṟaku maṉai 17 tiruvīti uḷ taḷi 8 aṭi 60 
18. maṉai ka kku aṭi 32 vāl vīccu aṭi 120 āka ma 
19. 34 kku yinta piramāṇattillē kaṇṭa catuccira 
20. maikkum upakṣaya māka niṟcayitta 90 mūliya 
21. m pu 600 ........................................................... 
22. muppattu ṉālum u ..(pu)tra pautra pāramparā 
23. yammāka ācand.....yiyāka upakṣaya dham.... 
24. tāsaṉam māka ācandrārkka māka paṟṟi aṉupa 
25. vittuk koḷḷak kaṭava rākavum aṉupavikku 
26. m miṭattu yinta maṉai muppattu ṉālukkuḷ uṇṭāṉa 
27. nidi nikṣēpa jala pāṣāṇa takṣiṇa āt kā 
28. mi....yam eṉkiṉṟa aṣṭa pōka tēcaśva 
29. .miyaṅkaḷukkum uḷpaṭa dhāṉādi viṉmaya vikkiṟa 
30. .ṟayaṅkaḷukkum yōgyam māka puṉa....ma 
31. ṇa nāpēkṣa māka paṟṟi aṉupavittuk ko 
32. ḷḷak kaṭaivarākavum aṉupavikku miṭattu i 
33. ...kku kala nillai kala nuḷavākat tōṟṟiṟa paṭil 
34. nāṅkaḷē tmuṉṉiṉṟu kalaṉ .ttu kuṭukka kaṭavē mā 
35. ...kavum yippaṭi cammatittu upakṣaya dhamma sāsana 
36. m paṇṇik kuṭuttōm tāttācāriya ayyan 
37. avarkaḷukku tiru vekā nayiṉār kōyil srī 
38. paṇṭārattārum srī kāriyam ceyyum aḻakiya ciri 
39. ṅkart tammōm imāni narasiṁha syākṣa karaṇa tāṉ 
40. vaḷar tuyilamantāṉ paṭṭar conna vaṇṇam .ḷḷi paṭṭar eḻu 
41. ttu tiruc cittiṟa kūṭap paṭṭar conna vaṇṇam ..... 
42. ttu kaṅka.... paṭṭar aṇṇappa nayiṉār eḻuttu 



   
   

 

  
  
  
  
  
  

 

42 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

43. tāsan mā nampi appaya mutali uḷḷiṭṭār eḻu 
44. ttu yippaṭikku yinta śāsaṉam eḻutiṉamaikku 
45. kōyil kaṇakku poykai nallūr uṭai 
46. yār .. varata timayyā rācan eḻuttu u 
47. ekēva .kina lōka....savē...mavassu . 
48. n bōjyā nakara srī syāvipradactā vasu bara u 



 Inscription 17 = ARE 29/1921 
 

 

 

  
  

 
 

 
      

 

43 

17. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, on the wall, northern side of the 
Gopura, left side at entry 

Inscription 17 (ARE 29/1921); © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 17 = ARE 29/1921 
Ruler: Vijayanagara king Vīrap piratāpa Srīraṅka Tēva Makārāyar (Vīrapratāpa Śrīraṅga 
Deva Mahārājā). 



   
   

 

      
  

    
    

   
 

       

   
    

    
 

 
 

 
         
         
       
          
         
     
       
        
      

        
         

  
        

  
         
          
          
      
        
           

 
   

44 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

Date: Śaka year 1504, 1582 CE;26 cittirapāṉu (citrabhānu), kārtikai (kārtika), uddāṉa 
tuvāteci (utthāna dvādaśī). 
Content: An Agraharam (akkirakāra; Brahmin settlement), referred to as Cuntarācāryar 
Puram (Sundarācāryapuram), is established on Tiruvīti by the son of Ayyangar, belonging 
the Āpastambha Sūtra, from the family of Śaṭa(ma)ruṣaṇa, who belongs to the great 
Tirumalai Nampi lineage. 
Herein, thirty-three houses were generously gifted to the Śrīvaiṣṇavas by the temple 
authorities, and in addition, a village named Vāraṇavāci was also donated to this area. It is 
indicated that with the revenue from this village, food offerings called amudupaṭi 
prasādam were prepared for Perumāḷ, and that 33 tirumāḷikai (house, see fn. 11) owners 
were provided with nāṉāḻi (4 nāḻi measure of) prasādam daily. The names of the house 
owners and the house numbers are detailed in the inscription. 
Note: The inscription has not been completed. 

வாசகம் 
1. . 𑌭மஸ்து சித்திற பானு வருேம் காற்திரக மாஸம் 
2. உ𑌦�ை துவாகதசியில் ஸ்ரீமகத ைாமானுோய நம: 
3. ஸ்ரீம. கவ𑌦�மாற்க ப்ைதிஷ்டாபநாசார்ய உ𑌭𑌾ய கவ𑌦 ந் 
4. தாசாைிய ைாந கபைிய திருமரல நம்பி திரு வ0ஸத்து ஶ 
5. ட (ம)ருேண 𑌗𑍋� த்ைத்து ஆபஸ்தம்ப ஸூத்ைத்து 
6. கய.....................வய்யங்கார் குமாைர் கய 
7. ட்டூர் திருமரல குமாை தாத்தாசாைியர் அய்யன் 
8. ைாைா ககாத்ைத்து ஸ்ரீ வயிஷ்ணவர்களுக்கும் தாைா 𑌧�
9. ர்ம மாக....................பண்ணிக் குடுத்த படி 
10. முன்ைாள் கசான்ை வண்ணம் கசய்த கபருமாள் ஸன்ைதி 
11. திரு வீதி அக்கிறாைமாக யிக் ககாயில் ஸ்ரீ பண்டாைத்தார் ஸ்தலத்துப் 

கபர் 
12. ரகய்யில் உபகக்ஷய தற்ம ஶாஸைம் பண்ணி குடுத்த மரை 

முப்பத்து 
13. மூன்று திரு மாளிரக மரையும் சுந்தைாசார்யர் புைம் என்று 
14. யிந்த திருவீதிக்குத் திரு ைாமம் சாத்தி யிந்த திருவீதி அ 
15. 𑌗 ஹாைத்துக்கு ஆக வாைணவாசி என்குற மத்ரத 
16. கசான்ை வண்ணம் கச(ய்)த கபருமாளுக்கு 
17. காலத்தில் நாகளான்றுக்கு கலகந அஞ்சு குறுணி அமுதுபடி 
18. யும் பதிகைழு தளிரக யாக ஒரு அவஸைம் ஆக அமுது கசத 

26 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 367) it is recorded as November 12/26, 1582. 



 
 

 

 

          
         
           
       
        
            
         

       
         
    
    
         
        
         
         
           
           
          
           

  
           
           

   
           

   
            

  
             

  
           

        
      
           
          
          
           

45 Inscription 17 = ARE 29/1921 

19. ருளப் பண்ணி யிந்தப் பதின் எழு தளிரக ப்ைஸா𑌦மும் திரு 
20. மாளிரக ஒன்றுக்கு திைம் ைாைாழி ப்ைஸா𑌦ம் எடுத்து ககா 
21. ண்டு ஆ சந்𑌦�க்கமாக பற்றி அனுபவித்துக் ககாள்ளக் கட 
22. வர்கள்ளாகவும் அனுபவிக்கும் மிடத்து யிந்த முப்பத்து 
23. மூன்று மரைக்கும் வரும் ஸமு𑌦 ய ப்ைாப்தியும் உள் 
24. பட நி𑌦𑌿�நிகக்ஷப ேல பாோண அக்ஷிண் கயா மி ஸா 
25. ஸா𑌦 ம் என்குற அஷ்ட 𑌗𑍋𑌭𑌾 கதே ஸ்வாமி 
26. யங்களும் ................................................ளுப்ப யாைாமி விநிம்ப 
27. விக்கிரறயங்களுக்கும் கயா ம் மாக புன்ய ப்ைமா 
28. நிைகபக்ஷமாக .................................................... 
29. சார்யம் மாக ...................................................... 
30. கவும் யிப்படி சம்மதித்து தாைா பூர்வ 𑌧ம்ம ஶாஸைம் 
31. பண்ணிக் குடுத்கதாம் ைாைா ககாத்ைத்து ஸ்ரீ வயிஷ்ணவர்களுக்கு 
32. ம் தாத்தாசார்யர் அய்யகைன் இந்த ஸூந்தைாசார்யர் புைம் தி 
33. ரு மாளிரகயில் குடியிருக்கிற ஸ்ரீ ரவஷ்ணவர்களுக்கு கபர் விபைம் 
34. வட சிறகு தி முதல் மூன்று மரையும் ைாலா மரையும் தாத்தா 
35. சார்யர் அய்யன் யிச் சிறகு கிழக்கு முதல் மரையும் 2 ஆமரை 
36. யும் அய்யன் ஸ்ரீ ைா(ம) ஸ்ரீ அய்யன் கதன் சிறகு கிழக் 
37. கு முதல் மரை மரல குைிய நின்ற கபருமாள் இணா 2ஆ மரை 

கிடாம்பி 
38. ..மயங்கார் 3 ஆம் மரை மாரடபூசு ைாைாயண யங்கார் 4 ஆம் 
39. மரை மும்பிைால கஸ்தூைி 5 ஆம் மரை ைாற்த்தங்காய் அப்பா 6 ஆம் 

மரை அம் 
40. ேப் பிைான் அய்யன் 7ஆம் மரை பிள்ரள வைதயங்கார் 8 ஆம் மரை 

ஸ்ரீ மருதாந் 
41. தகம் சீ றாமயங்கார் 9 ஆம் மரை கபைிய கபருமாள் 10 ஆம் மரை 

திருப்பதி 
42. பைம வஸ்து சீ ைாமயங்கார் 11 ஆம் மரை சீயர் அப்பா 12 ஆம் மரை 

கதய்வத் 
43. துக்கு அைசு 12 ஆம் மரை முடம்ரப இைாமயங்கார் 13 ஆம் மரை 

மும்பிைால நாைண தீக்ஷித 
44. ககாவிந்த.....ரை பாண்டி பாக்கம் குமாண்டூர் அைந்தய.... 

45. 16 மரை குமாண்டூர் ....மரை பிள்ரள திருமரல யர் வட சிறகு 
46. ஆசறுதி கமற்கு முதல் 17 மரை யிரளய கபருமாள் . கீழ் 
47. ..16மரையும் 15 ஆம் மரையும் தாைத்தார் 14 மரை கூைம் 
48. ங்கார் 13 ஆம் மரை முப்பிைால் ஸ்ரீநிவாஸயங்கார் 18 ஆம் மரை 



   
   

 

        

  
            
          
           
       
       
       
        
       

 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  

    
   
  
  
  
  
  
  
  
   
  
  
  
  
   

46 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

49. குகைாவி அப்பா 19ஆம் மரை கசவல்லி ஸ்ரீ ரூபாரலயங்கார் 1. 
மரை 

50. காமியம் சீயர் 9 ஆம் மரை பிணய்யா சீ ைாமயங்கார் 8 ஆம் 
51. மரை அய்யா தீக்ஷிதர் 7 ஆம் மரை அருரணப்புறத் தாழ்வா 
52. ந் எம் கபருமாைார் 6 ஆம் மரை அக்கிநி ககாத்தைம் அண்ணா 
52. 5 மரை ஊற்று காட்டுத் திம்மயங்கார் 
53. திருக் ககாயிலுக்கு கிழக்கக மதிளுக்கு கதற்கக 
54. கபரு ைாைாசத்துக்கு கிழக்கு வீதிஇகல உண்டி 
55. உண்ண பிள்ரளக்கு மரை 1 ஆம் .ரை 
55. ரு மரல நம்பிக்கு மரை 25 ங்... 

Text 
1. .bamastu cittiṟa pāṉu varuṣam kāṟtikai māsam 
2. uddāṉa tuvāteciyil srīmatē rāmāṉujāya nama: 
3. srīma. vēda māṟka pratiṣṭāpanācārya ubaya vēdān 
4. tācāriya rāna periya tirumalai nampi tiru vaṁsattu śa 
5. ṭa (ma)ruṣaṇa gōtrattu āpastampa sūtrattu 
6. ye.....................vayyaṅkār kumārar ye 
7. ṭṭūr tirumalai kumāra tāttācāriyar ayyaṉ 
8. ṉāṉā kōtrattu srī vayiṣṇavarkaḷukkum tāṉā dha 
9. rma māka....................paṇṇik kuṭutta paṭi 
10. muṉṉāḷ coṉṉa vaṇṇam ceyta perumāḷ saṉṉati 
11. tiru vīti akkiṟāramāka yik kōyil srī paṇṭārattār stalattup pēr 
12. kaiyyil upakṣēya taṟma śāsaṉam paṇṇi kuṭutta maṉai muppattu 
13. mūṉṟu tiru māḷikai maṉaiyum cuntarācāryar puram eṉṟu 
14. yinta tiruvītikkut tiru ṉāmam cātti yinta tiruvīti a 
15. grahārattukku āka vāraṇavāci eṉkuṟa grāmattai 
16. coṉṉa vaṇṇam ce(y)ta perumāḷukku 
17. kālattil nāḷoṉṟukku kalanē añcu kuṟuṇi amutupaṭi 
18. yum patiṉēḻu taḷikai yāka oru avasaram āka amutu ceta 
19. ruḷap paṇṇi yintap patiṉ eḻu taḷikai prasādamum tiru 
20. māḷikai oṉṟukku tiṉam ṉāṉāḻi prasādam eṭuttu ko 
21. ṇṭu ā candrākkamāka paṟṟi aṉupavittuk koḷḷak kaṭa 
22. varkaḷḷākavum aṉupavikkum miṭattu yinta muppattu 
23. mūṉṟu maṉaikkum varum samudāya prāptiyum uḷ 
24. paṭa nidi nikṣēpa jala pāṣāṇa akṣiṇ yōgāmi sā 



 
 

 

 

  
  
  
  
  
  
  
   
  
  
   
     
   
   
   
      
   
   
    

 
  
  
   
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

47 Inscription 17 = ARE 29/1921 

25. sādyam eṉkuṟa aṣṭa bōga tēja svāmi 
26. yaṅkaḷum ................................................ḷuppa yāṉāmi vinimpa 
27. vikkiṟaiyaṅkaḷukkum yōgam māka puṉya pramā 
28. nirapēkṣamāka .................................................... 
29. cāryam māka ...................................................... 
30. kavum yippaṭi cammatittu tārā pūrva damma śāsaṉam 
31. paṇṇik kuṭuttōm ṉāṉā kōtrattu srī vayiṣṇavarkaḷukku 
32. m tāttācāryar ayyaṉēṉ inta sūntarācāryar puram ti 
33. ru māḷikaiyil kuṭiyirukkiṟa srī vaiṣṇavarkaḷukku pēr viparam 
34. vaṭa ciṟaku ti mutal mūṉṟu maṉaiyum ṉālā maṉaiyum tāttā 
35. cāryar ayyaṉ yic ciṟaku kiḻakku mutal maṉaiyum 2 āmaṉai 
36. yum ayyaṉ srī rā(ma) srī ayyaṉ teṉ ciṟaku kiḻak 
37. ku mutal maṉai malai kuṉiya niṉṟa perumāḷ iṇā 2ā maṉai kiṭāmpi 
38. ..mayaṅkār 3 ām maṉai māṭaipūcu ṉārāyaṇa yaṅkār 4 ām 
39. maṉai mumpirāla kastūri 5 ām maṉai ṉāṟttaṅkāy appā 6 ām maṉai am 
40. ṣap pirāṉ ayyaṉ 7ām maṉai piḷḷai varatayaṅkār 8 ām maṉai srī marutān 
41. takam cī ṟāmayaṅkār 9 ām maṉai periya perumāḷ 10 ām maṉai tiruppati 
42. parama vastu cī rāmayaṅkār 11 ām maṉai cīyar appā 12 ām maṉai teyvat 
43. tukku aracu 12 ām maṉai muṭampai irāmayaṅkār 13 ām maṉai mumpirāla nāraṇa 

tīkṣita 
44. kōvinta.....ṉai pāṇṭi pākkam kumāṇṭūr aṉantaya.... 
45. 16 maṉai kumāṇṭūr ....maṉai piḷḷai tirumalai yar vaṭa ciṟaku 
46. ācaṟuti mēṟku mutal 17 maṉai yiḷaiya perumāḷ . kīḻ 
47. ..16maṉaiyum 15 ām maṉaiyum tāṉattār 14 maṉai kūram 
48. ṅkār 13 ām maṉai muppirāl srīnivāsayaṅkār 18 ām maṉai 
49. kurōvi appā 19ām maṉai cevalli srī rūpālaiyaṅkār 1. maṉai 
50. kāmiyam cīyar 9 ām maṉai piṇayyā cī rāmayaṅkār 8 ām 
51. maṉai ayyā tīkṣitar 7 ām maṉai aruṇaippuṟat tāḻvā 
52. n em perumāṉār 6 ām maṉai akkini kōttaram aṇṇā 
52. 5 maṉai ūṟṟu kāṭṭut timmayaṅkār 
53. tiruk kōyilukku kiḻakkē matiḷukku teṟkē 
54. peru ṉārācattukku kiḻakku vītiilē uṇṭi 
55. uṇṇa piḷḷaikku maṉai 1 ām .ṉai 
55. ru malai nampikku maṉai 25 ṅ... 



   
   

 

 
 

 

 
 

48 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

18. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, on the wall, northern side of the 
Gopura (left side after crossing the center of the Gopura), continues on the 
southern side of the Gopura (right side after crossing the center of the 
Gopura) 

Inscription 18 (ARE 31/1921), image 1 (continued in image 2); © N. Ramaswamy Babu. 



 Inscription 18 = ARE 31/1921 
 

 

 

 
 

 
    

 
    

    

 
   

49 

Inscription 18 (ARE 31/1921), image 2 (continued from image 1); © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 18 = ARE 31/1921 
Ruler: Vijayanagara king Vīra Pradāpa Srī Vīra Srīraṅka Dēva Mahārāyar (Vīrapratāpa 
Śrīraṅga Deva Mahārāja). 
Date: Śaka year 1506, 1584 CE;27 dhāraṇa, śiṅka ṉāyaṟṟu (Sun in siṁha), pūrvapakṣa, 
hasta nakṣatra (atta nakṣatra), pañcamī, Friday (cukkiṟa vāra). 

27 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 371) PoA 1584 corresponds to July 31, Friday. 



   
   

 

 
  

   
 

   
  

  
 

 
 

         
          
        
         
       
       
        
       
       

       
        
          
      
        
        
          
       
      
         
        
       
        
         
        
      
         
         

50 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

Content: The temple authorities and Śrīkāryam, in the presence of Eṭṭūr Tirumalaik 
Kumāra Tāttācāriyar, have dedicated some festivals, worships, and daily pūjās to Perumāḷ, 
as stated, in the market town of Kanchipuram located in the Cōḻa region of Candragiri, 
under the guidance of Ayyā Ayyaṅkār, the son of Eṭṭūr Tirumalaik Kumāra Tāttācāriyar. 
Note: The inscriptions on the northern and southern sides of the Gopuram are 
continuous. As they are located opposite each other and in close physical proximity, we 
present them together as a single inscription. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ மந் மஹா மண்டகலஶ்வை ைாோதிைாே ைாே 
2. பைகமஶ்வை ஸ்ரீ வீை ப்ை𑌦 ப ஸ்ரீ வீை ஸ்ரீைங்க 𑌗𑍋𑌦�
3. வ மஹாைாயர் ப்ரு𑌦𑌿வி ைாஜ்யம் பண்ணி அரு 
4. ளா (நின்ற சாலிவாஹை) ஶகா𑌬ம் 1506 ன் 
5. கமல் கசல்லா நின்ற தாைண ஸம்வற்ஸைத்து 
6. (ஶிங்க) ைாயற்று பூர்வ பக்ஷத்து அத்த நக்ஷத்ைத்து 
7. பஞ்சமியும் கபற்ற சுக்கிற வாைத்து ைாள் கசயம் . 
8. காண்ட கசாழ மண்டலத்து சந்த்ைகிைி யி 
9. ைாஜ்யத்து ஊற்று காட்டுக் ககாட்டத்து விற்கபட்டு 
10. ைாட்டில் நகைம் காஞ்சிபுைம் விஷ்ணுத் த(ை)த்தில் 
11. திரு கவகா நயிைார் ககாயில் ஸ்ரீ பண்டாைத்தாரு 
12. ம் ஸ்ரீ காைியம் கசய்யும் ஸ்ரீமற் கவத மாற்க ப்ை 
13. திஷ்டாபைாசாைிய உபய கவதாந்தாசாைியாைாை எட்டூர் 
14. திருமரலக் குமாை தாத்தாசாைியர் அய்யந் சன்ைதி அழகி 
15. ய சிங்காரும் ஶடமருேண ககாத்ைத்து ஆபஸ்தம்ப ஸூத் 
16. த்ைத்து எஜ்ஞஶ்ஶா 𑌗𑍋� 𑌬யைாை ஸ்ரீ மற் கவத 
17. மாற்க ப்ை𑌦𑌿ஷ்டாபைாசாைிய உபய கவதாந்தாஶாைிய ைாை 
18. எட்டூர்த் திருமரலக் கும்பககாணம் தாத்தாசாைியர் 
19. அய்யா ரவய்யங்கார் குமாைர் திருமால் யிருஞ் கசாரல ய 
20. ங்கார் அய்யந் அவர்கள்ளுக்கு யிவ் எம்கபருமான் ஸ்ரீ 
21. கபாலியூட்டு அப்பம் திருப் பணியாை கபாலியூட் 
22. டூ சம்மந்தம் மாக கவாபக்ஷய்ய 𑌧ம்ம ஶாஸை 
23. ம் பண்ணிக் குடுத்தபடி யிவ் எம்கபருமான் திரு வி 
24. ரளயாட்டத்தில் உள்ளூைில் கீரழத் தாங்கல் கமரலத் தாங் 
25. நஞ்ரச புஞ்ரச ைாற்பாற் ககல்ரலக் குள்.... 

26. ைிலம் உண்டாந நிலம் மாை கதாஇளஞ் கசாரல கத 
27. ன்ை மைத் கதாப்புக்கு வடக்கும் கபன்ைக் ககான் கதாட்ட 
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28. த்துக்கு கிழக்கு ஓரடயும் கசாவட்டுக் கயத்துக் க 
29. ரை யிலுப்ரப கதாப்பு கவட்ட கவளத் கதன் 
30. ை மைத் கதா.த்துக்கும் கதற்கும் உப்புக் குளத் 
31. துக் கிழக்கு கபருமாள் ககாயில் உரடய 
32. ககாயிலுக்கு கபாற கபருவழிக்கு கமற்கு 
33. குளவாய் கவட்டுவிச்சக் குளத்துக்கும் கதா 
34. ட்டத்துக்கும் கமற்கும் கபாய்ரகத் திருக் குளத் 
35. தில் கபருமாள் ககாயிலுக்கு கபாற ஊற் வக்கா 
36. லுக்கு வடக்கும் மைம் பிைியா நன்தவநத் 
37. வடக்கும் பள்ளி ககாண்டான் பயரட நிலம் கூட 
38. கவளக்குள அப்ப நிலம் உண்டாைத்தில் கப 
39. ைில் உபக்ஷய 𑌧ம்ம ஶாஸை மாக நிற்ச 
40. யித்து நாங்கள் பற்றி ககாண்ட பு 1500 
41. யிப் பணம் ஆயிைத்து அஞ்ஞூறுக்கும் 
42. இந்த தாங்கல் கமரலத் தாங்கல் கீரழத் 
43. தாங்க லிந்த எத்த யிட்ட நிலம் உண்டநது எல் 
44. லாம் உபக்ஷய 𑌧ம்ம ஶாஸை மாக பற்றி அ 
45. னுபவித்து ககாள்ளக் கடவ ைாகவும் அநுப 
46. விக்கு மிடத்து நிதி நிகக்ஷப ேல பாோண 
47. அக்ஷணக்ஷ ம ஶ......................... 

48. றக்ஷ கபா கதே ஸ்வாமியங்களும் உள்பட இவ(கை) 
கதாடர்ச்சி 
ககாபுை வாயில்,வலது புறம்,நடு மண்டபத்துக்கு கவளிகய 

49. ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ புத்ை 𑌭𑌾 த்ை பாைம்பர்ய மாக ஆேந்𑌦�
50. ற்க மாயி யாக 𑌧 நா𑌦𑌿�விந்மய விக்கிரறயங்களு 
51. க்கும் கயா மாக கடவதாகவும் யிப்பிடி சம்மதித் 
52. து உவக்ஷய தற்ம ஶாஸநம் பண்ணிக் குடுத்கதா 
53. ம் யிந்த ஶாஸநபடி ப 1500 யிந்த பணம் ஆயிைத்து அ 
54. ஞ்ஞூக்கும் பற்றிை விபைம் திருக் ககாயில் தளிரகக்கு குடு 
55. த்த வரகயிலும் திரு கவழ் ககாயில் திருப் பணிக்கும் தி 
56. ருக் ககாயில் சிலவுக்கு முகூர்த்தம் பற்றிக் ககாண்கடா 
57. ம் இதுகவ திைவியச் சிலவு தாக கடவ தாகவும் திரு மா 
58. ல் யிரும் கசாரல யங்கார் அய்யநுக்கு திரு கவழ்கா 
59. நயிந் ககாயில் ஸ்ரீ பண்டாைத்தாரும் ஸ்ரீ கார்ய. கச 
60. ய்வாரும் கமாம் யிந்த ஶாஸநப் படி நிலம் உண் 
61. டாநது எல்லாம் இவ் கவம் கபருமாநுக்கு அப்பம் 
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62. திருப் பணியாை கபா லியூட்டுக்காக 𑌧ற்ம ஶாஸந மா 
63. க திரு மாலி கசாரல யங்கார் அய்யந் சரமப்பி 
64. க்கயில்+ இந்த நிலம் உண்டாநது எல்லாம் இவ் 
65. கவம் கபருமாந் ஸ்ரீ பண்டாைத்தில்கல ரகய் ககா 
66. ண்டு அப்ப படி திருப் பணியாைப் கபாலியூட்டுக்கு 
67. நடத்திறத்துக்கு விபைம் மாஸப் பிறப்பு அம்மாவாரச 
68. திரு கவகா கததி யிைண்டு ஹஸ்த திரு நக்ஷத்ை 
69. றுகு திரு க்ஷத்...ஸ்ரீ மும் அநுைாதா திரு நத்ைமும் ஆ 
70. க மாஸம் ஒன்றுக்கு எழு நாள் அலங்காை திரு 
71. மன்சநமும் ககாண் டருளி திரு வீதியும் எழுந்தரு 
72. ளி திருவடி ககாயில் திரு மண்டபத்தில் எழுந் தரு 
73. ளி அமுது கசய்தருளும்படி அப்ப படி ைாள் 
74. ஒன்றுக்கு அப்ப படி ஒன்றுக்கு அைிசி தூணி கவ 
75. ல்ல பதக்கு எண்ரண குறுணி யிதுக்கு 
76. சரமயம் திருப்பணியாைம் 52 கு விட்டவந் 
77. விழுக்காடு அப்பம் 13 ழ்வார் அப்பம் 2 
78. பாத்திை கஶேம் உமாவம் கூலி 52 நிறு 
79. வாகம் 4க்கு அப்பம் 4 ஆக அப்பம் 23 நீ 
80. க்கி திருப்பணியாைம் 29 திரு மண்ட 
81. பத்திகல சன்ைதி திரு கவாலக்கத்திகல 
82. விநிகயாகம் பண்ணிவிக கடகவா மாகவும். இ 
83. ந்தப்படிகய மாஸம் எழு படியும் திபாளிரக 
84. உறியடி உகாதி திருக் காற்திரக வரு க றா 
85. நாலு படியும் இந்த படி புத்ை கபௌத்ை பாைம்ப 
86. யம் மாக ஆே𑌨𑍍𑌦𑍍𑌰𑌾�க்கமாக யிந்த கபாலியூட் 
87. டுப் பிறகாைம் நடத்தி வைக் கடகவா மாகவும் யிப்படி 
88. சம்மதித்து அப்பம் கபாலியூட்டுக்கு ஆக உ𑌭𑌾ய 𑌧ம்ம 
89. ஶாஸநம் பண்ணிக் குடுத்கதாம் திரு மால் யிரும் 
90. கசாரல யங்கார் அய்யந் அவர்களுக்கு ஸ்ரீ காைியம் 
91. கசய்வாரும்கமாம் யிரவ அழகி சிங்கர் குமாைர் 
92. யீைாமந் அக்ஷைம் தாைத்தார் துயில வமந பட்டர் 
93. கசான்ை வண்ணம் உள் யிட்டார் அக்ஷைம் கஸா.. 
94. திருச் சித்திற கூட பட்டர் கசான்ை வண்ணம் 
95. அக்ஷைம் யிந்த ஶாஸைம் எழுதிைரமக்கு 
96. ககாயில் கணக்கு கபாய்ரக நல்லூர் உரடயார் 
97. திரு வார்த்தியப்பந் புத்ைந் ைாமந் எழுத்து தாஸ 
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98. நம்பி கபருமாள் எழுத்து யிப்படி அறிகவன் 
99. ககாயில் கணக்கு நயிைார் ககா நல்ல கபரு 
100. மாள் 𑌗𑍋� மருதகப் கபருமாள் கபா.......... + சமர்ப்பிக்ரகயில் எை 

வாசிக்கவும் * வாய்க்கால் எை வாசிக்கவும் 

Text 
1. svasti srī man mahā maṇṭalēśvara rājātirāja rāja 
2. paramēśvara srī vīra pradāpa srī vīra srīraṅka dē 
3. va mahārāyar prudivi rājyam paṇṇi aru 
4. ḷā (niṉṟa cālivāhaṉa) śakābdam 1506 ṉ 
5. mēl cellā niṉṟa tāraṇa samvaṟsarattu 
6. (śiṅka) ṉāyaṟṟu pūrva pakṣattu atta nakṣatrattu 
7. pañcamiyum peṟṟa cukkiṟa vārattu ṉāḷ ceyam . 
8. kāṇṭa cōḻa maṇṭalattu cantrakiri yi 
9. rājyattu ūṟṟu kāṭṭuk kōṭṭattu viṟpēṭṭu 
10. ṉāṭṭil nakaram kāñcipuram viṣṇut ta(ṉa)ttil 
11. tiru vekā nayiṉār kōyil srī paṇṭārattāru 
12. m srī kāriyam ceyyum srīmaṟ vēta māṟka pra 
13. tiṣṭāpaṉācāriya upaya vētāntācāriyārāṉa eṭṭūr 
14. tirumalaik kumāra tāttācāriyar ayyan caṉṉati aḻaki 
15. ya ciṅkārum śaṭamaruṣaṇa kōtrattu āpastampa sūt 
16. trattu ejñaśśākhōbayarāṉa srī maṟ vēta 
17. māṟka pradiṣṭāpaṉācāriya upaya vētāntāśāriya rāṉa 
18. eṭṭūrt tirumalaik kumpakōṇam tāttācāriyar 
19. ayyā vaiyyaṅkār kumārar tirumāl yiruñ cōlai ya 
20. ṅkār ayyan avarkaḷḷukku yiv emperumāṉ srī 
21. poliyūṭṭu appam tirup paṇiyāra poliyūṭ 
22. ṭū cammantam māka vopakṣayya dhamma śāsaṉa 
23. m paṇṇik kuṭuttapaṭi yiv emperumāṉ tiru vi 
24. ḷaiyāṭṭattil uḷḷūril kīḻait tāṅkal mēlait tāṅ 
25. nañcai puñcai ṉāṟpāṟ kellaik kuḷ.... 
26. ṉilam uṇṭāna nilam māṉa tōiḷañ cōlai te 
27. ṉṉa marat tōppukku vaṭakkum peṉṉak kōṉ tōṭṭa 
28. ttukku kiḻakku ōṭaiyum cōvaṭṭuk kayattuk ka 
29. rai yiluppai tōppu veṭṭa vēḷat teṉ 
30. ṉa marat tō.ttukkum teṟkum uppuk kuḷat 
31. tuk kiḻakku perumāḷ kōyil uṭaiya 
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32. kōyilukku pōṟa peruvaḻikku mēṟku 
33. kuḷavāy veṭṭuviccak kuḷattukkum tō 
34. ṭṭattukkum mēṟkum poykait tiruk kuḷat 
35. til perumāḷ kōyilukku pōṟa ūṟ vakkā 
36. lukku vaṭakkum maṉam piriyā naṉtavanat 
37. vaṭakkum paḷḷi koṇṭāṉ payaṭai nilam kūṭa 
38. veḷakkuḷa appa nilam uṇṭāṉattil pē 
39. ril upakṣaya dhamma śāsaṉa māka niṟca 
40. yittu nāṅkaḷ paṟṟi koṇṭa pu 1500 
41. yip paṇam āyirattu aññūṟukkum 
42. inta tāṅkal mēlait tāṅkal kīḻait 
43. tāṅka linta etta yiṭṭa nilam uṇṭanatu el 
44. lām upakṣaya dhamma śāsaṉa māka paṟṟi a 
45. ṉupavittu koḷḷak kaṭava rākavum anupa 
46. vikku miṭattu niti nikṣēpa jala pāṣāṇa 
47. akṣaṇakṣa gāma śa......................... 
48. ṟakṣa pōga tēja svāmiyaṅkaḷum uḷpaṭa iva(rē) 

Continues on the southern side of the Gopuram from here 
49. svasti srī putra bhautra pāramparya māka ājandrā 
50. ṟka māyi yāka dhānādi vinmaya vikkiṟaiyaṅkaḷu 
51. kkum yōga māka kaṭavatākavum yippiṭi cammatit 
52. tu uvakṣaya taṟma śāsanam paṇṇik kuṭuttō 
53. m yinta śāsanapaṭi pa 1500 yinta paṇam āyirattu a 
54. ññūkkum paṟṟiṉa viparam tiruk kōyil taḷikaikku kuṭu 
55. tta vakaiyilum tiru veḻ kōyil tirup paṇikkum ti 
56. ruk kōyil cilavukku mukūrttam paṟṟik koṇṭō 
57. m ituvē tiraviyac cilavu tāka kaṭava tākavum tiru mā 
58. l yirum cōlai yaṅkār ayyanukku tiru veḻkā 
59. nayin kōyil srī paṇṭārattārum srī kārya. ce 
60. yvārum mōm yinta śāsanap paṭi nilam uṇ 
61. ṭānatu ellām iv vem perumānukku appam 
62. tirup paṇiyāra po liyūṭṭukkāka dhaṟma śāsana mā 

64. kkayil28 inta nilam uṇṭānatu ellām iv 
63. ka tiru māli cōlai yaṅkār ayyan camaippi 

65. vem perumān srī paṇṭārattillē kaiy ko 

28 Read camarppikkaiyil. 
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66. ṇṭu appa paṭi tirup paṇiyārap poliyūṭṭukku 
67. naṭattiṟattukku viparam māsap piṟappu ammāvācai 
68. tiru vekā tēti yiraṇṭu hasta tiru nakṣatra 
69. ṟuku tiru kṣat...srī mum anurātā tiru natramum ā 
70. ka māsam oṉṟukku eḻu nāḷ alaṅkāra tiru 
71. maṉcanamum koṇ ṭaruḷi tiru vītiyum eḻuntaru 
72. ḷi tiruvaṭi kōyil tiru maṇṭapattil eḻun taru 
73. ḷi amutu ceytaruḷumpaṭi appa paṭi ṉāḷ 
74. oṉṟukku appa paṭi oṉṟukku arici tūṇi ve 
75. lla patakku eṇṇai kuṟuṇi yitukku 
76. camaiyam tiruppaṇiyāram 52 ku viṭṭavan 
77. viḻukkāṭu appam 13 ḻvār appam 2 
78. pāttira śēṣam umāvam kūli 52 niṟu 
79. vākam 4kku appam 4 āka appam 23 nī 
80. kki tiruppaṇiyāram 29 tiru maṇṭa 
81. pattilē caṉṉati tiru vōlakkattilē 
82. viniyōkam paṇṇivika kaṭavō mākavum. i 
83. ntappaṭiyē māsam eḻu paṭiyum tipāḷikai 
84. uṟiyaṭi ukāti tiruk kāṟtikai varu ka ṟā 
85. nālu paṭiyum inta paṭi putra pautra pārampa 
86. yam māka ājandrākkamāka yinta poliyūṭ 
87. ṭup piṟakāram naṭatti varak kaṭavō mākavum yippaṭi 
88. cammatittu appam poliyūṭṭukku āka ubaya dhamma 
89. śāsanam paṇṇik kuṭuttōm tiru māl yirum 
90. cōlai yaṅkār ayyan avarkaḷukku srī kāriyam 
91. ceyvārummōm yivai aḻaki ciṅkar kumārar 
92. yīrāman akṣaram tāṉattār tuyila vamana paṭṭar 
93. coṉṉa vaṇṇam uḷ yiṭṭār akṣaram so.. 
94. tiruc cittiṟa kūṭa paṭṭar coṉṉa vaṇṇam 
95. akṣaram yinta śāsaṉam eḻutiṉamaikku 
96. kōyil kaṇakku poykai nallūr uṭaiyār 
97. tiru vārttiyappan putran rāman eḻuttu tāsa 
98. nampi perumāḷ eḻuttu yippaṭi aṟivēṉ 
99. kōyil kaṇakku nayiṉār kō nalla peru 
100. māḷ gōmarutakap perumāḷ po.......... 



   
   

 

  
 

 
 

 
 

 
 

56 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

19. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, prākāra around the 
garbhagṛha, on the southern side of the garbhagṛha, on the atiṭṭāṉam 

Inscription 19 (ARE 25/1921), image 1; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 19 (ARE 25/1921), image 2; © N. Ramaswamy Babu. 



 
 

 

 

 
 
   

 
   

 
   

   
  

 
      

  
 

 
 

 
         

        
      

  
         

      

        
       

       

        
     

             

       
       

       
       

       

 
   

57 Inscription 19 = ARE 25/1921 

Inscription 19 = ARE 25/1921 
Note regarding details given in ARE: 
In the annual report, this inscription is mentioned to be located on the southern wall of 
the sanctum. 
Ruler: Vijayanagara king Vīrap Piratāpa Srīraṅka Tēva Makārāyar (Vīrapratāpa 
Śrīraṅga Deva Mahārājā). 
Date: Śaka year 1506, 1584 CE;29 dhāraṇa, siṁha, pūrvapakṣam, caturdaśī, Monday, 
aviṭṭam (śraviṣṭhā nakṣatra). 
Content: The inscription records that Śrī Kulacēkaran Tirumalai Nampi, the son of 
Yejākōpara Tātācāriya, in the presence of Eṭṭūr Tirumalai Kumāra Tātācārya, divided the 
village of Sundarācāryapuram into 64 shares. This village, located along the road near the 
boundary of the Kōṉāti region (Kōnāti Nāṭṭu) within the Seṅgāṭṭu Kōtta (ceṅkāṭṭu 
kōṭṭam), had been granted to him by the king of Vijayanagara. This division benefited 
certain Śrīvaiṣṇavas residing near the temple of Perumāḷ. 
Note: The inscription is incomplete. 

வாசகம் 
1. ஶு𑌭𑌾மஸ்து ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ மந் மகா மண்டகலஶ்வை ைாோ𑌦𑌿ைாே ைாே 

பைகமஶ்வை ஸ்ரீவீை ப்ைதாப ஸ்ரீைங் 𑌗𑍋𑌦வ மஹாைாயர் சூ 
ஸி0ஹாஸைத்து வீற்றிருந்து ப்ைதிவி ைாஜ்யம் பண்ணி அருளா 
நின்ற 

2. ஶாலிவாகை சகாற்புதம் 1506 ன் கமல் கசல்லா நின்ற சித்ைபானு 
ஸம்வத்ஸைத்து ஸி0ஹ ைாயற்று பூற்வ பக்ஷத்து சதுற்கதசியும் 
கசாம வாைமும் கபற்ற அவிட்ட நக்ஷத்ைத்து நாள் ஸ்ரீமத் 

3. கவத மாற்க ப்ைதிஷ்டாபைாசாைிய உரபய கவதாந்தாசாைிய ைாை 
எட்டூர் திருமரல குமாை தாதாசார்ய அய்யன் சந்நதியில் ப்ைகத 
𑌗𑍋� த்ைத்து ஆபஸ்தம்ப ஸூத்ைத்து கயோககாபை தாதாசாைிய ைாை 
குலகசகைந் திருமரல நம்பி நாந் 

4. ஸ்ரீ ைங்க 𑌗𑍋𑌦வ மஹாைாயர் ரகயிகல ப்ைதி ஸ்ரீஹிதச மம் ேயன் 
ககாண்ட கசாழ மண்டலத்து சந்𑌦�𑌗𑌿ைி ைாஜ்யத்து கசங்காட்டு 
ககாட்டத்து ககாைாதி நாட்டுத் தீத்தம் பாக்கத்து சீரமயில் ஶால 
மங்கலங் கும்பஞ் கசைிக்கு ப்ைதி ைாம மாை 

5. ஸுந்தைாசார்யபுைம் திருகவழ்கா வரணக் கிடந் தருளிய அைந்த 
நாைாயண பைம ஸ்வாமி ஸந்நதியில் வைககாடி விமாைச் சய்யில் 

29 According to Swamikannu Pillai 1982 it corresponds to August 29, 1584, Saturday. 
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நித்திய வாஸம் பண்ணுகிற ைாைா ககாத்ைத்து ஸ்ரீ 
வயிஷ்ணவர்களுக்கு...ம்கபருமான் இந்த சாரல மங்கலம் கும்ப 

6. ஞ்கசைி ....யில் நிச்சயித்த பங்கு 64 இந்த பங்கு அறுபத்து ைாலு 
ரகககாண்டு......குலகசகைத் திருமல நம்பி ைாலத் கதான்றுக்கு 
பங்கும் ...நீக்க பங்கு நாற்பத்து எட்டுக்கு திரு கவழ்கா நயிைா 

7. ஸகல ஸமுதாய ப்ைாத்தியும் நிதி நிகக்ஷப...ண அக..காமிய.த்த 
ஸாத்திய அட்ட கபாகமு புத்ை கபௌத்ை பாை....யாக அனுபவித்து 
திருமல நம்பி நாலத் கதான்றுக்கு 

8. ................ 

Text 
1. śubam astu svasti srī man makā maṇṭalēśvara rājādirāja rāja paramēśvara srīvīra 

pratāpa srīraṅga dēva mahārāyar cū siṁhāsaṉattu vīṟṟiruntu prativi rājyam paṇṇi 
aruḷā niṉṟa 

2. śālivākaṉa cakāṟputam 1506 ṉ mēl cellā niṉṟa citrapāṉu samvatsarattu siṁha ṉāyaṟṟu 
pūṟva pakṣattu catuṟteciyum cōma vāramum peṟṟa aviṭṭa nakṣatrattu nāḷ srīmat 

3. vēta māṟka pratiṣṭāpaṉācāriya upaiya vētāntācāriya rāṉa eṭṭūr tirumalai kumāra 
tātācārya ayyaṉ cannatiyil pratē gōtrattu āpastampa sūtrattu yejākōpara tātācāriya 
rāṉa kulacēkaran tirumalai nampi nān 

4. srī raṅka dēva mahārāyar kaiyilē prati srīhitaca grāmam jayaṉ koṇṭa cōḻa maṇṭalattu 
candragiri rājyattu ceṅkāṭṭu kōṭṭattu kōṉāti nāṭṭut tīttam pākkattu cīmaiyil śāla 
maṅkalaṅ kumpañ cērikku prati ṉāma māṉa 

5. suntarācāryapuram tiruveḻkā vaṇaik kiṭan taruḷiya aṉanta nārāyaṇa parama svāmi 
sannatiyil varakōṭi vimāṉac cayyil nittiya vāsam paṇṇukiṟa ṉāṉā kōtrattu srī 
vayiṣṇavarkaḷukku...mperumāṉ inta cālai maṅkalam kumpa 

6. ñcēri ....yil niccayitta paṅku 64 inta paṅku aṟupattu ṉālu kaikoṇṭu......kulacēkarat 
tirumala nampi ṉālat toṉṟukku paṅkum ...nīkka paṅku nāṟpattu eṭṭukku tiru veḻkā 
nayiṉā 

7. sakala samutāya prāttiyum niti nikṣēpa...ṇa aka..kāmiya.tta sāttiya aṭṭa pōkamu putra 
pautra pāra....yāka aṉupavittu tirumala nampi nālat toṉṟukku 

8. ................ 
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20. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, inner walls of the Gopura, on 
the northern side (to the left at entry) 

Inscription 20 (ARE 34/1921), image 1; © N. Ramaswamy Babu. 
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Inscription 20 (ARE 34/1921), image 2; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 20 = ARE 34/1921 
Ruler: Vijayanagara king Vīra Vēṅkaṭapati Tēvar (Vīraveṅkaṭapatideva). 
Date: Śaka year 1508, 1586 CE; vyaya, āṣāṭa (aṣāḍha), pūṟvapakṣa, Monday, pañcamī, 
atta nakṣatra (hasta).30 

Content: In the presence of the temple authorities and Śrīkāryam Eṭṭūr Kumāra 
Tātācāriyār, Tirumalai Kumpakōṇam Tātācāriyar, who was the Aḻakiyaciṅkar (see fn. 9), 
received one thousand five hundred coins (paṇam) from Tirumāliruñcōlai Ayyaṅkār, son 
of Ayyā Ayyaṅkār. He has been granted permission to conduct the Tiruppaḷi Ōṭat-tirunāḷ 
(Teppam festival) and to distribute various offerings such as mangoes, jackfruits, and 
bananas in the assembly for Perumāḷ. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

30 According to Swamikannu Pillai 1982 it corresponds to July 11, 1586, Monday. 
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வாசகம் 
1. 𑌶�𑌭மஸ்த் ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீமந் மஹா மண்டகலஶ்வை ைாோ𑌦𑌿ைாே ைாே 

பைகமஶ்வை ஸ்ரீ வீை ப்ைதாப ஸ்ரீ வீை ஸ்ரீ கவங்கட கதவ மஹாைாயர் 
ப்ைி𑌦𑌿வி ைாஜ்யம் பண் 

2. ணி அருளா நின்ற ஶாலி வா(ஹ)ை சஶகா𑌬𑍍தம் 1508 ன் கமல் 
கசல்லா நின்ற விய ஸம்வற்ஸைத்து ஆோட நாயற்று பூறுவ 
பக்ஷத்து யிந்து வாஶைமும் 

3. பஞ்சமியும் கபற்ற அத்த நக்ஷத்ைத்து நாள் கசயங் ககாண்ட கசாழ 
மண்டலத்து சந்த்ைகிைி யிைாஜ்யத்து ஊற்றுக் காட்டுக் ககாட்டத்து விற் 

4. கபடு ைாட்டில் நகைம் காஞ்சிபுைம் விஷ்(ணு) ஸ்தாநம் திரு கவகா 
நயிைார் ககாயில் ஸ்ரீ பண்டாைத்தாரும் ஸ்ரீ காைியம் கசய்யும் ஸ்ரீமது 
கவத மாற்க 

5. ப்ைதிஷ்டாபைாசார்ய(ர்) உரபய கவதாந்தாசாைியைாை எட்டூர் 
திருமரல குமாை தாத்தாசார்யர் அய்யந் ஸந்.. அழகிய சிங்கரும் 
ேடமருஷ்ண 𑌗𑍋� த்ைத்து 

6. ஆபஸ்தம்ப ஸூத்ைத்து கயஜ்ஞச்ஶ்ஶா 𑌬 யைாந ஸ்ரீமது 
கவ𑌦மாற்க வி𑌧𑌿ஷ்டாபைாசார்ய உரபய கவதாந்தாசாைிய ைாை 
திருமரல கும்பககாணம் தாத்தாசார்யர் அய்யா 

7. வய்யங்கார் குமாைர் திருமார்பிலிருஞ் கசாரல அய்யங்கார் அய்யந் 
அவர்களுக்கு யிவ் கவம்கபருமான் திருப் பளி ஓடத் திரு ைாள் 
கபாலியூட்டு நிமந்த மாக கஶ..க்ஷ 

8. தற்ம ஶாஸநம் பண்ணி குடுத்தபடி யிவ்கவம்கபருமான் திரு 
விரளயாட்ட மாை மாை நங்க நல்லூருக்கு வீதி நாம மாை ..ருக்ரக 
கசமய கி.... 

9. ..ய்யன் பள்ள கசறுவு கமற்கு கதாப்ரப ....உள்பட அசும்பும்...லத்த 
திருத்...கபட்டியும்.....த்தம் ஆயிைத்து அஞ்ஞூறு 

10. க்கும் உபக்ஷயம் மாக கசயிது குடுத்த ப 1000 பணம் ஆயிைமும் 
நாங்கள் ரக ஊக்கம் பற்றிக் ககாண்டு இந்த ஆயிைத்து 
அஞ்ஞூறுக்கும்....யுபக்ஷய 𑌧ம்ம ஶா 

11. ஸைம் ஆக பண்ணி குடுத்கதாம் இந்த ஆயிைத்து அஞ்ஞூறு குடிக்கும் 
வரும் ....கேப ேல பாோண க்ஷண அகா𑌦𑌿�வைி கதஸாசத ட்டைக 

12. க்க்ஷகப..... அகாதிகளும் உள்ப தாநாதி வின்மய 
விக்கிறயங்களுக்கும் ....மாக அக்ஷண அகாதிகளும் உள்படும் 
.....இவ் கவம்கபருமான் 

13. க்கரு ககாள்ளக் கடவைாகவும் அனுபவிக்கு மி....இவ்கவம் 
கபருமான்...அஸ.க்ஷ 
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14. பளி ஓடம் ககாண்டருளக் குடுத்த 
15. .... கல ககாண்டு பங்குைி மீ 
16. கசயி தருளுகிற சிறப்பு வும் ட்டிக்கு புரு ஆ படி ச றாப20 
17. ப 40 அக்காை வடிசில் கசகாருபநு பறுக லங றா 
18. ஆபு 22 மாம்பழம் பலாப்பழம் வாரழப் ப 
19. எ(ண்)ரண விரல ப20. திருப் பளி ஓடம் திருத் கதர் அலங்காைம் 
20. கவா மாகவும் இந்த திரு ைாளுக்கு அமுது கசயிதருளு 
21. சலக நீக்க நின்ற மூன்று ஹ0ஸத்திகல ஆழ்வா 
22. ஸ𑌭𑌾ய்யி கல விைிகயாகம் பண்ணி 
23. ....................................................ய்வித்கதாம் 
24. திரு மார்பி லிருஞ்கசாரல அய்யங்கார் அய்யந்......குடுத்கதாம் 
25. ...நைஸி0ஹா.....அழகிய சிங்கரும் ஓம 
26. கபாய்ரக நல்லூருரடயான் நல்ல கபருமாள் எழுத்து மயிலப்பா 

திருவணாதன் எழுத்து மருதகப் கபருமாள் திருவணாதந் எழுத்து 
𑌬ற்றர் அண்ணா குட்டி க்ஷைம் ககாயில் கணக்கு 

27. யிந்த ஶாஸநம் எழுதிைரமக்கு யிந்த ககாயில் கணக்கு கபைிய 
ைாத கல்லூருரடயார் கவலா..மதை பிைம நயிைார் எழுத்து 
கவலாயுதர் எழுத்து ஆைந்தப்பன் நயிைார் எழுத்து 

Text 
1. śubam ast svasti srīman mahā maṇṭalēśvara rājādirāja rāja paramēśvara srī vīra pratāpa 

srī vīra srī vēṅkaṭa tēva mahārāyar pridivi rājyam paṇ 
2. ṇi aruḷā niṉṟa śāli vā[ha]ṉa śakābtam 1508 ṉ mēl cellā niṉṟa viya samvaṟsarattu āṣāṭa 

nāyaṟṟu pūṟuva pakṣattu yintu vāśaramum 
3. pañcamiyum peṟṟa atta nakṣatrattu nāḷ ceyaṅ koṇṭa cōḻa maṇṭalattu cantrakiri 

yirājyattu ūṟṟuk kāṭṭuk kōṭṭattu viṟ 
4. pēṭu ṉāṭṭil nakaram kāñcipuram viṣ(ṇu) stānam tiru vekā nayiṉār kōyil srī 

paṇṭārattārum srī kāriyam ceyyum srīmatu vēta māṟka 
5. pratiṣṭāpaṉācārya(r) upaiya vētāntācāriyarāṉa eṭṭūr tirumalai kumāra tāttācāryar 

ayyan san.. aḻakiya ciṅkarum ṣaṭamaruṣṇa gōtrattu 
6. āpastampa sūtrattu yejñaśśākhā bāyarāna srīmatu vēdamāṟka vidhiṣṭāpaṉācārya 

upaiya vētāntācāriya rāṉa tirumalai kumpakōṇam tāttācāryar ayyā 
7. vayyaṅkār kumārar tirumārpiliruñ cōlai ayyaṅkār ayyan avarkaḷukku yiv 

vemperumāṉ tirup paḷi ōṭat tiru ṉāḷ poliyūṭṭu nimanta māka śē..kṣa 
8. taṟma śāsanam paṇṇi kuṭuttapaṭi yivvemperumāṉ tiru viḷaiyāṭṭa māṉa māṉa naṅka 

nallūrukku vīti nāma māṉa ..rukkai cemaya ki.... 



 
 

 

 

     
  

    
 

    
 

  
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
      

  
     

  

63 Inscription 20 = ARE 34/1921 

9. ..yyaṉ paḷḷa ceṟuvu mēṟku toppai ....uḷpaṭa acumpum...latta tirut...peṭṭiyum.....ttam 
ā yirattu aññūṟu 

10. kkum upakṣayam māka ceyitu kuṭutta pa 1000 paṇam āyiramum nāṅkaḷ kai ūkkam 
paṟṟik koṇṭu inta āyirattu aññūṟukkum....yupakṣaya dhamma śā 

11. saṉam āka paṇṇi kuṭuttōm inta āyirattu aññūṟu kuṭikkum varum ....ṣēpa jala pāṣāṇa 
kṣaṇa akādi vari tēsācata ṭṭaṉaka 

12. kkṣapē..... akātikaḷum uḷpa tānāti viṉmaya vikkiṟayaṅkaḷukkum ....māka akṣaṇa 
akātikaḷum uḷpaṭum .....iv vemperumāṉ 

13. kkaru koḷḷak kaṭavarākavum aṉupavikku mi....ivvem perumāṉ...asa.kṣa 
14. paḷi ōṭam koṇṭaruḷak kuṭutta 
15. .... lē koṇṭu paṅkuṉi mī 
16. ceyi taruḷukiṟa ciṟappu vum ṭṭikku puru ā paṭi ca ṟāpa20 
17. pa 40 akkāra vaṭicil cekārupanu paṟuka laṅa ṟā 
18. āpu 22 māmpaḻam palāppaḻam vāḻaip pa 
19. e(ṇ)ṇai vilai pa20. tirup paḷi ōṭam tirut tēr alaṅkāram 
20. vō mākavum inta tiru ṉāḷukku amutu ceyitaruḷu 
21. calaka nīkka niṉṟa mūṉṟu ha0sattilē āḻvā 
22. sabhayyi lē viṉiyōkam paṇṇi 
23. ....................................................yvittōm 
24. tiru mārpi liruñcōlai ayyaṅkār ayyan......kuṭuttōm 
25. ...narasiṁhā.....aḻakiya ciṅkarum ōma 
26. poykai nallūruṭaiyāṉ nalla perumāḷ eḻuttu mayilappā tiruvaṇātaṉ eḻuttu marutakap 

perumāḷ tiruvaṇātan eḻuttu baṟṟar aṇṇā kuṭṭi kṣaram kōyil kaṇakku 
27. yinta śāsanam eḻutiṉamaikku yinta kōyil kaṇakku periya ṉāta kallūruṭaiyār 

vēlā..mataṉa pirama nayiṉār eḻuttu vēlāyutar eḻuttu āṉantappaṉ nayiṉār eḻuttu 



   
   

 

  
 

 
 

 

 
 

64 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

21. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, the inner walls of the Gopura, 
the southern side of the Gopura (to the right at entry) 

Inscription 21 (ARE 33/1921), image 1; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 21 (ARE 33/1921), image 2; © N. Ramaswamy Babu. 



 
 

 

 

 
     

  
   

    
   

   
     

    
  

 
   

 
 

 
         

          
      

            
        

       
        

      
        

        
     

       

  
     

    
          

   
       

  

 
    

65 Inscription 21 = ARE 33/1921 

Inscription 21 = ARE 33/1921 
Note regarding details given in ARE: In the annual report, the year is given as sarvajit. 
However, in the inscription, the year is spelled as sarvaśitti. 
Ruler: Vijayanagara king Srī Vēṅkaṭapati Makārāyar (Śrīveṅkaṭapati Mahārājā). 
Date: Śaka year 1509, 1587 CE;31 sarvaśitti (sarvajit), vaiśākha month, Monday, pañcamī, 
attam (hasta nakṣatra). 
Content: In the presence of the temple authorities and Eṭṭūr Tirumalai Kumāra 
Tātācāriyar Ayyaṉ, who is the srīkāriyam (Śrīkāryam) of the temple, lands were granted 
as gifts for dharmaśāsana (charitable purposes) along with the expenses incurred therein 
(sopakṣaya) to Tirumāliruñcōḻai Ayyaṅkār, son of (kumārar) Tirumalai Kumpakōṇam 
Tātācāriyar Ayyāvayyaṅkār. This is intended to celebrate the seasonal festival of Svāmi’s 
annual visit at the time of Paṅkuṉi Puṉarpūcam. It is specified that items such as appam, 
tōcai, veccamutu (cooked food), mangoes, bananas, and betel leaves should be used. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. உ ஶு𑌭𑌾மஸ்து ஸுப ஸ்ரீமந் மஹா மண்டகலஶ்வைந் ைாோ𑌦𑌿ைாே ைாே 

பைகமஶ்வை ஸ்ரீ வீை ப்ைதாப ஸ்ரீ வீை ஸ்ரீ கவங்கடபதி கத3வ மஹாைாயர் 
ப்ைிதிவி ைாஜ்யம் பண்ணி அருளா நின்ற 

2. ஶாலி வாஹந ஶ ப்தம் 1509 ந் கமல் கசல்லா நின்ற ஸர்வஶித்தி 
ஸம்வஶ்ஶைத்து ரவஶா நாயற்று பூர்வ பக்ஷத்து யிந்து வஸைமும் 
பஞ்சமியும் கபற்ற ஹஸ்(த) நக்ஷத்திைத்து நாள் கசயங் ககா 

3. ண்ட கசாழ மண்டலத்து சந்திைகிைி ைாஜ்யம் ஊற்றுக் காட்டுக் 
ககாட்டத்து விற்கபடு நாட்டில் நகைம் காஞ்சிபுைம் விஷ்ணு 
ஸ்தாநத்தில் திரு கவகா நயிநார் ககாயில் ஸ்ரீ பண்டாைத் 

4. தாரும் ஸ்ரீ காைியம் ஸ்ரீமத் கவத மாற்க ப்ைதிஷ்டாபைாசார்ய 
உ𑌬𑍈𑌬ய கவதாந்தாசார்யைாந எட்டூர் திருமரல குமாை 
தாத்தாசார்யர் அய்யந் ஸந்நதி அழகிய சிங்கரும் ேட மருேண 
ககாத்ைத்து 

5. ஆபஸ்தம்ப ........தாத்தாசார்யர் திருமரல கும்பககாணம் 
தாத்தாசைியர் அய்யா வய்யங்கார் 

6. .... திருமா ......யித்த மாக கஶாபக்ஷய தற்ம ஶா ஸநம் பண்ணி 
குடுத்தப் படி 

7. ....கவம் கபருமான்......ங்கமாக இதுக்கு கமற்கு கபருமாள் எழுந் 
தருளும் 

31 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 376) it corresponds to May 8, 1587, Monday. 



   
   

 

      

    
      

       

    
          

      

       
        

       

          
       

       
         

       
          

        
       

      

   
      

       

  
      

        

      
          

   
  
  

 
 

    
  

66 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

8. ....கதருதா திரு................களும் மைங்களும் கிணறுகளும் உள்பட 
உபக்ஷய மாக நி 

9. சற்சயித்த...அழ........உள்ள கதல்லாம் மைங்கள் கிணறுகள் திரு 
ந்தவைம் உள்பட....உபக்ஷய மாக சாதநம் பண்ணி குடுத்கதாம் இந்த 
நிலங்கள் உள்ள கதல்லாம் 

10. அஷ்ட 𑌗𑍋𑌭𑌾 க கதச சுவாமியங்களும் புத்ை பவுத்ை பாைம்பரை யாக ஆ 
சந்த்ைார்த்த மாக தாந.......யங்களுக்கும் கயாக்ய மாக அனுபவித்துக் 
ககாள்ளக் கடவைாகவும் இந்த நிலம் எல்லாம் இவ் 

11. கவம்கபருமான் ககாரடத் திரு நாள் ககாண்டருள கபாலியூட்டு தற்ம 
ஶாஸநம் பண்ணிக் குடுக்கயில் இந் நிலங்கள் எல்லாம் திருக் 
ககாயிலிகல ரக ககாண்டு இவ் கவ(ம் கபரு)மான் ககாரடத் திரு நா 

12. ...............................பங்குைி மாஸம் புணர் பூ.... நடத்தும் பிறகாைம் ைாள் 
ஒன்றுக்கு சுவாமி எழுந்தருளி சாத்தி யருள சந்தணம் 

13. ...விரல ..ே கபருமாள் ககாயில் கபைில் படி.....அப்பம் க கதாரச 
தூணிப்பதக்கு மாம்பழம் புக வாரழப்பழம் புக கவச்சமுது க0 

14. இரல யமுது 7 அலங்காை திரு மஞ்சைம் உள்ள கட்டரள இந்த 
பிறகாைம் ஆறு ைாளும் திருக் ககாயிலிகல நடத்தக் கடகவாமாகவும் 

15. அமுது கசய்தருளிை சிறப்புக்கு ...விட்டவன் விழு....நாலத் கதான்றும் 
ஆழ்வா...நிறுவாகம் ைாலுக்கும் முன்ைாள் திருவடி ககாயில் படி 
கபாலியூட்டு பிற 

16. காை.....குடுத்து ...ைிகயாகம் பண்ணிவிக்க கடகவாமாகவும் யிப்படி 
சம்மதித்து ககாரடத் திரு ைாள் கபாலியூட்டு நிமத்தமாக உபக்ஷய 
தற்ம 

17. ஶாஸநம் பண்ணி குடுத்கதாம் திரும.....அய்யங்கார் அய்யந் 
அவர்களுக்கு திரு கவகா நயிைார் ககாயில் ஸ்ரீ பண்டாைத்தாரும் ஸ்ரீ 
காைியம் கசய்யும் அழகிய சிங்கரும் கம.ரவ 

18. திருச் சித்திற கூடப் பட்டர் கசான்ை வண்ணம் எழுத்து சிங்கப் பிைான் 
பட்டர் நயிைார் ... 

19. ..................... 
20. ஆழ்வார்.................... 

Text 
1. u śubamastu supa srīman mahā maṇṭalēśvaran rājādirāja rāja paramēśvara srī vīra 

pratāpa srī vīra srī vēṅkaṭapati dēva mahārāyar pritivi rājyam paṇṇi aruḷā niṉṟa 



 
 

 

 

  
  

  
  

  
    

 
  
  
   
   
    

  
   

    
 

    
   

  
 

   
 

    
 

  
  

   
  

    
 

   
  
  

67 Inscription 21 = ARE 33/1921 

2. śāli vāhana śakāvptam 1509 n mēl cellā niṉṟa sarvaśitti samvaśśarattu vaiśākha 
nāyaṟṟu pūrva pakṣattu yintu vasaramum pañcamiyum peṟṟa has(ta) nakṣattirattu nāḷ 
ceyaṅ ko 

3. ṇṭa cōḻa maṇṭalattu cantirakiri rājyam ūṟṟuk kāṭṭuk kōṭṭattu viṟpēṭu nāṭṭil nakaram 
kāñcipuram viṣṇu stānattil tiru vekā nayinār kōyil srī paṇṭārat 

4. tārum srī kāriyam srīmat vēta māṟka pratiṣṭāpaṉācārya ubaiya vētāntācāryarāna eṭṭūr 
tirumalai kumāra tāttācāryar ayyan sannati aḻakiya ciṅkarum ṣaṭa maruṣaṇa kōtrattu 

5. āpastampa ........tāttācāryar tirumalai kumpakōṇam tāttācariyar ayyā vayyaṅkār 
6. .... tirumā ......yitta māka śōpakṣaya taṟma śāsanam paṇṇi kuṭuttap paṭi 
7. ....vem perumāṉ......ṅkamāka itukku mēṟku perumāḷ eḻun taruḷum 
8. ....terutā tiru................kaḷum maraṅkaḷum kiṇaṟukaḷum uḷpaṭa upakṣaya māka ni 
9. caṟcayitta...aḻa........uḷḷa tellām maraṅkaḷ kiṇaṟukaḷ tiru ntavaṉam uḷpaṭa....upakṣaya 

māka cātanam paṇṇi kuṭuttōm inta nilaṅkaḷ uḷḷa tellām 
10. aṣṭa bhōka tēca cuvāmiyaṅkaḷum putra pavutra pāramparai yāka ā cantrārtta māka 

tāna.......yaṅkaḷukkum yōkya māka aṉupavittuk koḷḷak kaṭavarākavum inta nilam 
ellām iv 

11. vemperumāṉ kōṭait tiru nāḷ koṇṭaruḷa poliyūṭṭu taṟma śāsanam paṇṇik kuṭukkayil in 
nilaṅkaḷ ellām tiruk kōyililē kai koṇṭu iv ve(m peru)māṉ kōṭait tiru nā 

12. ...............................paṅkuṉi māsam puṇar pū.... naṭattum piṟakāram ṉāḷ oṉṟukku 
cuvāmi eḻuntaruḷi cātti yaruḷa cantaṇam 

13. ...vilai ..ṣa perumāḷ kōyil pēril paṭi.....appam ka tōcai tūṇippatakku māmpaḻam puka 
vāḻaippaḻam puka veccamutu kaṁ 

14. ilai yamutu 7 alaṅkāra tiru mañcaṉam uḷḷa kaṭṭaḷai inta piṟakāram āṟu ṉāḷum tiruk 
kōyililē naṭattak kaṭavōmākavum 

15. amutu ceytaruḷiṉa ciṟappukku ...viṭṭavaṉ viḻu....nālat toṉṟum āḻvā...niṟuvākam 
ṉālukkum muṉṉāḷ tiruvaṭi kōyil paṭi poliyūṭṭu piṟa 

16. kāra.....kuṭuttu ...ṉiyōkam paṇṇivikka kaṭavōmākavum yippaṭi cammatittu kōṭait 
tiru ṉāḷ poliyūṭṭu nimattamāka upakṣaya taṟma 

17. śāsanam paṇṇi kuṭuttōm tiruma.....ayyaṅkār ayyan avarkaḷukku tiru vekā nayiṉār 
kōyil srī paṇṭārattārum srī kāriyam ceyyum aḻakiya ciṅkarum me.vai 

18. tiruc cittiṟa kūṭap paṭṭar coṉṉa vaṇṇam eḻuttu ciṅkap pirāṉ paṭṭar nayiṉār ... 
19 ..................... 
20. āḻvār.................... 



   
   

 

  
 

 
 

  

68 Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ Temple Inscriptions 

22. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, on the wall in the Gopura, on 
the northern side (left at entry), on the corner stones, close to the street 

Inscription 22 (ARE 28/1921); © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 22 = ARE 28/1921  
Ruler/Date: Details regarding the ruler are not available. 



 
 

 

 

   
  

 
 

 
 

 
    
    
     
        
     
      
     
    
    

   
    
    
    
    
   
    
    

 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  

  

69 Inscription 22 = ARE 28/1921 

Content: Verses praising Tātaya Dēśikēndra (Tātayya Deśikendra). 
Notes: 
The final part of the inscription is damaged. 
The inscription is in Sanskrit and written in Grantha script. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. ஏரகவ 𑌭𑌾𑌗𑌿நீ 
2. கலாகக ஸர்கவஸா 
3. கமவ 𑌭𑌾 மிோம் ந 
4. 𑌦𑍇𑌭 ஜ்ய ந கை 
5. ஹ்யா விப்ை𑌦த்தா வஸு 
6. ந்𑌧ைா ஸ்வ𑌦த்தா𑌦𑍍வி 
7. நம் புண்யம் பை 
8. த்தாநுபாலைம் 
9. பை 𑌦த்தாபஹா 
10. ஸ்வ𑌦த்தந்நிஸ்𑌫�
11. லம் 𑌭𑌾கவத் 
12. ஸ்வாமிந்த்தாதய 𑌗𑍋𑌦𑌶𑌿ககந்𑌦 
13. ஸததந்𑌦 ை விக்ையா... 
14. வதா….ஸ்யாம ஸ 
15. பாஶ்ைிதாம்...ைாவி 
16. ப்ைாயஹ் ப்ைகமா𑌦 க்ை 
17. ..ஸாவித்ரீ வசஸா 

Text 
1. ēkaiva bhaginī 
2. lōkē sarvēsā 
3. mēva bhūmijām na 
4. bhōjya na karagrā 
5. hyā vipradattā vasu 
6. ntavrā svadattādvigu 
7. ṇam puṇyam para 
8. dattānupālaṉam 
9. para dattāpahā 
10. svadattannispha 
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11. lam bhavēt 
12. svāmint tātaya dēśikēndra 
13. satatandāṉa vikrayā... 
14. vatā....syāma sa 
15. pāśritām...rāvi 
16. prāyah pramōdākra 
17. ..sāvitrī vacasā 

23. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, in the mahāmaṇḍapa, on the 
left side of the entrance to the ardhamaṇḍapa 

Inscription 23; © N. Ramaswamy Babu. 



 
 

 

 

 
    

 
   

  
 

 
 

 
  
  
      
     
      
        
      
       
          

         
        
  
  
         
        
        
   
    
     
       
    
    
      

 
     

  
       

71 Inscription 23 = New 

Inscription 23 = New 
Ruler: Vijayanagara king Srī Vīrap Piratāpa (Śrīvīrapratāpa). The period may be in the 
16th century CE. 
Content: This inscription concerns a gift made by one of the Brahmins in the Perumāḷ 
temple, known as Pōrēṟṟup Perumāḷ .32 The inscription is highly damaged, and because it 
is located beneath the wall decorations, it is difficult to read the verses clearly. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. .................................... 
2. .................................... 
3. ............... ஸ்ரீ வீை ப்ைதாப 
4. ........... பண்ணி அருளா நின் 
5. ப்தம் 1... கமல் கசல்லா நின்ற 
6. ருேத்து .....ற்று பூற்வ பக்ஷத்து ....சநிக் கிழரம 
7. ......... 𑌗ங்ககாண்ட கசாழ மண்டலத்து நகைம் 
8. காஞ்சிபுைம் கபருமாள் ககாயிலில் இருக்கும் பிைாமண 
9. ைில் கபாகைற்றுப் கபருமாள் என் உதக பூற்வ தன்ம சாத 
10. ம் பண்ணிக் குடுத்த கட்ட பாக்க முரடயார் மண்டலம் 
11. நஸ கவட்ரடயர் உள் இ U- ..........33 காலிங்க ைாய 
12. ………… 
13. ……….. 
14. ரளயும் நாயற்று கிழரம : ரச கீழ் ரு .....பக்க 
15. நான் ககாண்டு உரடய ம...பற்றில் கசாந்ை வ 
16. ண்ணஞ் கசய்த கபருமாள் திருவிரட ஆட்டம் தப்பா 
17. ....ககால்ரல ...................................... 
18. ள சகல ...................................... 
19. .....கசய்தருளிை .... திரு ைா.. 
20. ....க் காணி..... உதக பூற்வ தன்ம தாைமாக குடு... 
21. ....குடுத்த திருநாமத்துக் காணி...... 

22. ....................................... இப்படிக்கு இரவ 
23. கபாகைற்றுப் கபருமாள் எழுத்து உ 

32 Pōṟēṟṟupperumāḷ (“bull in a battle”, Sanskrit Samarapuṅgavaḥ) is an epithet of Vijayarāghava Perumāḷ 
in Tiruppuṭkuḻi. The Brahmin’s name, Pōṟēṟṟup Perumāḷ, is inspired by this epithet. 

33 U should be understood as ட்ட (ṭṭa), meaning uḷḷiṭṭa (“including”). 
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1. .................................... 
2. .................................... 
3. ............... srī vīra pratāpa 
4. ........... paṇṇi aruḷā niṉ 
5. ptam 1... mēl cellā niṉṟa 
6. ruṣattu .....ṟṟu pūṟva pakṣattu ....canik kiḻamai 
7. .........gaṅkoṇṭa cōḻa maṇṭalattu nakaram 
8. kāñcipuram perumāḷ kōyilil irukkum pirāmaṇa 
9. ril pōrēṟṟup perumāḷ eṉ utaka pūṟva taṉma cāta 
10. m paṇṇik kuṭutta kaṭṭa pākka muṭaiyār maṇṭalam 
11. nasa vēṭṭaiyar uḷ i U-..........kāliṅka rāya 
12. ………… 
13. ……….. 
14. ḷaiyum nāyaṟṟu kiḻamai : cai kīḻ ru .....pakka 
15. nāṉ koṇṭu uṭaiya ma...paṟṟil conṉa va 
16. ṇṇañ ceyta perumāḷ tiruviṭai āṭṭam tappā 
17. ....kollai ...................................... 
18. ḷa cakala ...................................... 
19. .....ceytaruḷiṉa .... tiru ṉā.. 
20. ....k kāṇi..... utaka pūṟva taṉma tāṉamāka kuṭu... 
21. ....kuṭutta tirunāmattuk kāṇi...... 
22. ....................................... ippaṭikku ivai 
23. pōrēṟṟup perumāḷ eḻuttu u 

 Text 



 Inscription 24 = New 
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24. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, on the western wall base of the 
temple, to the right of the temple entrance 

Inscription 24, image 1; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 24, image 2; © N. Ramaswamy Babu. 
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Inscription 24, image 3; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 24 = New 
Ruler: Vijayanagara king Srī Vēṅkaṭapati Tēva Makārāyar (Śrīveṅkaṭapatideva Mahārāja), 
16th century CE. 
Date: pūrvapakṣam, catayam, caturdaśī, Tuesday. 
Content: In the presence of the temple authorities and srīkāriyam (Śrīkāryam) Tirumalai 
Tātācāriya, this refers to the tiruttōppu created by Etutira rāmānuja jīyar (Yadudhīra 
Rāmānuja Jīyar) as part of his kayiṅkariya (service). 
Note: The inscription is not complete. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. ….மஸ்து? ஸ்ரீ கவங்கடபதி கதவ மஹாைாயா.....பூர்வபக்ஷத்து சரதய 

நட்சத்திைத்து சதுர்த்கதசியும் மங்களவாைத்து நாள் கசயம் ககா...... 
2. …. த நயிைார் ககாயில் ஸ்ரீ பண்டாைத்தாரும் ஸ்ரீ காைியம் கசய்யும் 

திருமல தாதாசாைிய. அய்ய...கார்..சாைியைாந எதுதிை ைாமநுே ஜீயர் 
கயிங்கைியமாக ஸமற்பித்த யிவ் கவம் கபருமான் எல்ரல 
...வற்க்கத்துக்கு கதற்கு கவகவதி ஆற்றுக்கு வடக்கு காை.. 
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3. …...யில் ைாம் ... கபாடிவிச்ச திருத்கதாப்பு திரு கவழ்கா நயிைார் 
ககாயில் கயிங்கைியத்துக்கு ஸமற்....த்கத... 

Text 
1. ....mas(tu) srī vēṅkaṭapati tēva mahārāyā.....pūrvapakṣattu cataiya naṭcattirattu 

caturtteciyum maṅkaḷavārattu nāḷ ceyam ko....... 
2. …. ta nayiṉār kōyil srī paṇṭārattārum srī kāriyam ceyyum tirumala tātācāriya. 

ayya...kār..cāriyarāna etutira rāmanuja jīyar kayiṅkariyamāka samaṟpitta yiv vem 
perumāṉ ellai ...vaṟkkattukku teṟku vēkavati āṟṟukku vaṭakku kāra... 

3. …...yil ṉām ... pōṭivicca tiruttōppu tiru veḻkā nayiṉār kōyil kayiṅkariyattukku 
samaṟ....tte... 

25. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, in the middle section of the 
Gopura, on the southern side (right at entry), to the left and bottom of the 
inner wall 

Inscription 25, image 1; © N. Ramaswamy Babu. 
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Inscription 25, image 2; © N. Ramaswamy Babu. 

Inscription 25 = New 
Date: Possibly the 16th century CE. 
Note: In the temple, while the inscription is visible, the conditions prevent a clear view. 
Vertical and horizontal sections intersect the inscription, obstructing the proper reading 
of its text. One notable aspect of this inscription is the use of various symbols for numbers 
and measurements, which are not immediately decipherable. These symbols are marked 
within angled brackets, with the characters presented in bold, based on the observed shape 
of each symbol. 

வாசகம் 
1. திற்தம் தைிக்க எல் 
2. முவிகன்ைாட 2 க்கு 
3. பு 6 தூப.ரல ம 1 க்கு 
4. பு 6 சாம்பிறாணி வ 
5. .........................க்கு ய 
6. .திருமுன் குத்துவி 
7. ளக்கு 32 சாத்தி 
8. அருள சந்தண ரல 
9. மசாறா ப வ ச கற்பூ 
10. ............................ 
11. ஸூைிய விரட 1 க்கு பு லா 



 
 

 

 

    
       
      
     
     
        
      
       
     
      
       
    
       
        
      
    
       
       
      
       
     
      
     
        
   
     
       
         
       
        
          
       
      
     
        
        

77 Inscription 25 = New 

12. ஆலத்திக் கற்பூைம் 
13. பு வி க க்கு அலங்கா 
14. ை திரு மஞ்சைமும்ப் ப 
15. ண்ணி கபருமாள் அ 
16. முது கசய்தருள அப்ப 
17. ம் க க்கு ங்க க கவல்ல 
18. ம் மருஎ6 க்கு கதாரச 
19. ப் படி லி உங உளுந் 
20. து ஙஎ .. வரட 
21. ப்பம் க க்கு உளுந்து 
22. உஙசு உ எ சால் கத 
23. த்திகயாதைம் கலி 
24. மத் தயிர் த க்கு புகத 
25. கநய் . க்கு பு எ கறி அ 
26. முது ரு ங மிளகு 
27. ய...சுக்கு ல 
28. உறாபு ப யிளநர் ரு ப 
29. க்கு பு உ வாரழப் பழம் 
30. மாம் பழம் பலாப் பழ 
31. மத்து க்கு பு ங பயற்ற 
32. திருப் பணியாைம் ஶ்வ 
33. லங க்க்க்க் பு . பாைக்கம் 
34. கவல்லம் ங அரட 
35. க் காய் அமுது பு வஶ்வ தி 
36. ....................................ஓல 
37. க்கம் எங நிமந்தா 
38. ளுக்கு பு க எைி கரும் 
39. புக்கு பு க ஆக ைால் க க்கு 
40. சிலவு பு 11 கூலி காரல 
41. க்கு இரள லக ங பு உகத 
42. க எ மா ங ரு ஹ க்கு பு 
43. க க்கு எ விரல ரு 
44. பு எவு கவல்லம் ங 
45. க்கு உளுந்து ஙசு 
46. க்கு பககதல ஆக 102 புச சபு 
47. ைாள் எ க்கு 116 பு அ 
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48. லச ஆக ...அயலநக 
49. பி.க. இந்த கபா 
50. லியூட்டு திைப்படி அ 
51. வசைமும் கதாரச படி 
52. யும் திரு வூஞ்சல் திரு 
53. ைாள் ைாள் ஏழும் த 
54. ப்பாமல் நடத்தக் கட 
55. கவாமாகவும் திைப 
56. டி அவசைம் தளிரக 
57. சு க்கு கப வாகள் கவ 
58. ழுக்காடு ைாலத் கதான்றுக்கு ப்ைங ச உ யும் இவகை அனுபவித்துக் 

ககாள்ளக் கடவைாகவும் நீக்கி ப்ைத ச .க்கு சில 
59. வு ஆழ்வார் உ நிறுவாகம் 4 க்கு ப்ை ச உ சுயம்.தம் ப்ை ங ஆக ப்ை ங 34 

உ யம் திருக் ககாயி 
60. ல் ஆதாயம் ஆக கரடவதாகவும் திரு மாரல கதாரச படி க க்கு 

கதாரச 13 க்கு விட்டவன் விழுக்காடு 4 ல் 
61. க க்கு கதாரச 3 ம் சந்நதிகல அநுசந்தாைம் பண்ணுகிற சி 

வயிஷ்ணவாளுக்கு விைிஓகம் பண்ணி குரற 
62. ல்ல ஆழ்வார் பாத நிற் கசழக்ஷம் ரு நி க்கு கதாரச 9 ம் திருக் ககாயில் 

ஆதாயமாக கடவதாகவும் ... 
63. கசசல திரு ைாள்.....விட்டவன் விழுக்காடு 4 லகம் இவகை எடுத்துக் 

ககாள்ளக் கடவைாகவும் குரற ங பங்கிகல ஆழ்... 

Text 
1. tiṟtam tarikka el 
2. muvikaṉṉāṭa <2> kku 
3. <pu 6> tūpa.lai <ma 1> kku 
4. <pu 6> cāmpiṟāṇi va 
5. .........................kku ya 
6. .tirumuṉ kuttuvi 
7. ḷakku <32> cātti 
8. aruḷa cantaṇa <lai 
9. macāṟā pa va ca> kaṟpū 
10. ............................ 
11. sūriya viṭai <1> kku pu lā 
12. ālattik kaṟpūram 
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13. <pu vi ka> kku alaṅkā 
14. ra tiru mañcaṉamump pa 
15. ṇṇi perumāḷ a 
16. mutu ceytaruḷa appa 
17. m <ka> kku <ṅka ka> vella 
18. m <marue6> kku tōcai 
19. <p> paṭi <li uṅa> uḷun 
20. tu <ṅae> .. vaṭai 
21. ppam <ka> kku uḷuntu 
22. <uṅacu u e cāl> te 
23. ttiyōtaṉam kali 
24. mat tayir <ta> kku <pute> 
25. ney . kku <pu e> kaṟi a 
26. mutu <ru ṅa> miḷaku 
27. ya...cukku la 
28. <uṟāpu pa> yiḷanir <ru pa> 
29. kku <pu u> vāḻaip paḻam 
30. mām paḻam palāp paḻa 
31. mattu kku <pu ṅa> payaṟṟa 
32. tirup paṇiyāram <śva 
33. laṅa kkkk pu .> pāṉakkam 
34. vellam <ṅa> aṭai 
35. k kāy amutu <pu vaśva ti 
36. ....................................ōla 
37. kkam <eṅa> nimantā 
38. ḷukku <pu ka> eri karum 
39. pukku <pu ka> āka ṉāl <ka> kku 
40. cilavu <pu 11 kūli kālai 
41. kku iḷai laka ṅa pu ute 
42. ka e mā ṅa ru ha kku pu 
43. ka> kku <e> vilai <ru 
44. pu evu> vellam <ṅa> 
45. kku uḷuntu <ṅacu> 
46. kku <pakatela> āka <ḷa2 puca capu> 
47. ṉāḷ <e> kku <116 pu a 
48. laca> āka ...<ayalanaka> 
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49. pi.ka. inta po 
50. liyūṭṭu tiṉappaṭi a 
51. vacaramum tōcai paṭi 
52. yum tiru vūñcal tiru 
53. ṉāḷ ṉāḷ ēḻum ta 
54. ppāmal naṭattak kaṭa 
55. vōmākavum tiṉapa 
56. ṭi avacaram taḷikai 
57. <cu> kku <pe> vākaḷ ve 
58. ḻukkāṭu ṉālat toṉṟukku <praṅa ca u> yum ivarē aṉupavittuk koḷḷak kaṭavarākavum 

nīkki <prata ca .>kku cila 
59. vu āḻvār <u> niṟuvākam <4> kku <pra ca u cuyam.tam pra ṅa> āka <pra ṅa 34 u 

yam> tiruk kōyi 
60. l ātāyam āka kaṭaivatākavum tiru mālai tōcai paṭi ka kku tōcai <13> kku viṭṭavaṉ 

viḻukkāṭu <4 l 
61. ka> kku tōcai <3> m cannatilē anucantāṉam paṇṇukiṟa ci vayiṣṇavāḷukku viṉiōkam 

paṇṇi kuṟai 
62. yala āḻvār pāta niṟ cēḻakṣam <ru ni> kku tōcai <9> m tiruk kōyil ātāyamāka 

kaṭavatākavum ... 
63. cēcala tiru ṉāḷ.....viṭṭavaṉ viḻukkāṭu <4 lakam> ivarē eṭuttuk koḷḷak kaṭavarākavum 

kuṟai <ṅa> paṅkilē āḻ... 
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26. Coṉṉa Vaṇṇam Ceyta Perumāḷ temple, in the center of the temple’s 
mahāmaṇḍapa, on the floor 

Inscription 26; © Ramaswamy Babu. 
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Inscription 26 = New 
Ruler: Details regarding the ruler are not available. 
Date: The period may be around the 19th century CE. 
Note: Since the background has a shape resembling a koṭi maram (dhvajastambha), the 
people mentioned in the inscription may have established this koṭi maram. 
The text of the inscription is published here for the first time. 

வாசகம் 
1. யிந்தக் ககாயிலில் ந 
2. ல்லூருரடயார் கவளக் 
3. ககாளி மாதவப் பிள்ரளயாை 
4. மருதப் கபருமாள் பிள்ரள ... 
5. ....................... 

Text 
1. yintak kōyilil na 
2. llūruṭaiyār veḷak 
3. koḷi mātavap piḷḷaiyāṉa 
4. marutap perumāḷ piḷḷai ... 
5. ....................... 
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